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Vizkereszt-ünnep
a fővárosban

A király, a kormány tagjai s a polgári és katonai 
hatóságok részvétele a hagyományos szertartáson. 

Katonai dísz-szemSe az istentisztelet után
Bucuresti. Saját tud. A király szerdán reg­

gel fél 10 órakor érkezett a fővárosba, hogy 
résztvegyen a Vizkereszt-ünnep hagyományos 
szertartásán. Az ünnepi szertartás ezernyi nép- 
tömeg jelenlétében zajlott le Bucurestiben, 
tizenegy órai kezdettel. A királyi diszmenet 
ógyudörgések közepette érkezet meg a Dambo- 
vita közeiében levő Zlatari templomhoz, ahol 
az ünnepélyes istentiszteletet tartották, a kor­
mány, a katonai és polgári hatóságok, meg az 
udvar képviselőinek jelenlétében, Istentisztelet 
után az uralkodó gyalog ment a Dambovitá- 
hoz. amelynek partjáról a vízbe dobta a ke­
resztet. Négy ember ugrott utána s rövid ver­

seny után egy Gheorghe Lungu nevű fiatal­
ember halászta ki, hogy aztán visszavigye az 
uralkodónak. A király a szertartás után dísz­
szemlét tartott a kivonult csapatok felett.

A MINISZTERELNÖK HOSSZABB KIHALL­
GATÁSON VOLT AZ URALKODÓNÁL.
Bucuresti. Saját tud. Az uralkodó szerdán 

délután fél három órakor hosszabb kihallga­
táson fagadta Tatarescu miniszterelnököt. A 
kihallgatás délután négy óráig tartott. A mi­
niszterelnök ismertette az uralkodó előtt a leg­
utóbbi kül- és belpolitikai eseményeket.

A bucurestii japán követett visszahívták 
németellenes nyilatkozata miatt

Bucuresti. Saját- tud. Fujiié bucuresti 
japán követ Tokióba utazott. A követség 
ügyeit Josulii ügyvivő fogja tovább vezetni. 
Diplomáciai körökben úgy tudják, hogy Fuji­
iét visszahivták s hogy februárban érkezik 
Bucurestibe az uj japán követ, akinek akredi-
**********************************

tálását már kérték is. Nem lehetetlen, hogy a 
visszahívás kapcsolatban van azzal a német- 
ellenes nyilatkozattal, amelyet Fujita két nap­
pal a német—japán egyezmény nyilvánosságra 
hozatala előtt a bucuresti sajtó számára tett.

Az angol kormány diplomáciai képviselői 
egyielil előterjesztést tettek a berlini és

római kormányoknál
JVagy megelégedés Rómában a bolgár - jugoszláv egyezség fölüli

Londonból jelentik: A római és berlini 
angol nagykövet, hivatalos közlés szerint, a 
szerdai nap folyamán megjelent az olasz és 
német kormányoknál és egyidejűleg szóbeli 
közléseket terjesztett a két kormány ele. Hogy 
a diplomáciai lépés mire vonatkozott-, azt a

^♦♦❖♦♦♦♦♦♦»o**********************

jelentés nem közli.
Rómából jelentik: A jugoszláv—bolgár 

barátsági szerződés nagy megelégedést keltett 
az olasz körökben. Rómában hangoztatják, 
hogy Jugoszlávia és Bulgária közeledése fon­
tos eleme a békének és az együttműködésnek.

Stalin n@m engedi larcáMáls a kom­
munista nemzetközi központi íredét.

Ellenben megerősíti a barcelonai, prágai és caunasi vidéki
központokat

Varsóból jelenük: A lengyel lapok azt az 
értesülést közük, hogy a Komintern központ­
énak Barcelonába való áthelyezése Stalin el- 
cnzcsén meghiúsult. Stalin ugyanis továbbra 
s biztosítani akarja magának a közvetlen be­

folyását erre a szervezetre, mely a külföldi 
kommunista mozgalmakat irányítja. De közben 
Moszkvában új Komintern központ ^létesül és 
R már meglevő központokat megerősítik. Kü-

lönösen kifejlesztik a barcelonai központot, 
amelyet az északafrikai kommunista propa­
gandával bíznak meg, míg a prágai központ a 
középeurópai kommunista mozgalmat fogja 
irányítani. Uj központot létesítenek Caunas- 
ban azzal a megbízatással, hogy a baltiálla­
mokban irányítsa az államellenes mozgalma­
kat.

A premontreiek pőre
Az egyik nagy fővárosi lap néhány nap 

pal ezelőtt azt a hírt hozta, hogy a vallás­
ügyi minisztérium visszavonta azt az évek 
előtt kiadott elhatározását, mellyel elismerte 
az oradeai premontrei zárda jogiszemélyisé­
gét. Hogy a hír igaz-e, annak még hivatalos 
megerősítése nem érkezett. De így szárnyra- 
bocsátva is alkalmas volt arra, hogy a római 
katolikus közönségben nyugtalanságot keltsen 
a további fejlemények iránt. Üdvös dolognak 
látnok, hogy közéleti érdekből is ez a nyug­
talanság tovább ne növekedjék, hanem ellen­
kezőleg: tökéletes lelki megnyugvásnak adjon 
helyet. Mi is szeretnénk ehhez a lelkiállapot­
hoz hozzájárulni, mikor némely körülményre 
és fontos szempontra az alábbiakban a figyel­
met fölhívni akarjuk. ___

Lehetséges, hogy a vallásügyi minisztérium 
az említett visszavonó rendelkezést csakugyan 
megtette. De amennyiben ez megtörtént, az 
csakis közigazgatás-technikai intézkedés lehet 
annak megállapítására, hogy a jogiszemélyiség 
elismeréséről hozott korábbi elhatározás már 
fölösleges. Ugyanis a minisztériumnak ezt a 
korábbi elhatározását követte a román állam 
és a Vatikán között 1927 május 10-én létrejött 
s 1929 julius 7-én ünnepélyesen ratifikált kon­
kordátum. Ennek az alaptörvényi erejű nem­
zetközi okmánynak a IX. szakasza szóról-szóra 
a következőket mondja: „Az állam az ország 
közjogának megfelelően elismeri a katolikus 
egyház jogiszemélyiségét, amiként az képvi­
selve van az ő törvényes hierarchiai hatóságai 
által. Következésképpen a plébániák, az es- 
perességek, a zárdák, a káptalanok, a prépost- 
ságok, az apátságok, a püspökségek, az érsek­
ségek, az egyházjogilag és törvényesen alakult 
többi szervezetek: jogi személyek; javaik tel­
jes tulajdonjogát pedig — bármily természe­
tűek azok — a királyság alkotmánya értelmé­
ben az állam biztosítja a törvényes hierar­
chiai hatóságai által képviselt katolikus egy­
ház részére.“

Köztudomású, hogy a premontrei renddel 
szemben olyan irányban is lépések történtek, 
hogy Oradean levő templomának és más épü­
leteinek tulajdonjogát a telekkönyvből törül­
jék. Ghibu Onisifor egyetemi tanár beadvá­
nyára. tehát csak egy magánjellegű kezdemé­
nyezésre, indult ez a tulajdonjogi elvitatás. Le­
het. hogy a fővárosi lapban jelzett jogiszemé­
lyiségi elvonás is ezt a kezdeményezést akarja 
erősíteni. De ezzel szemben is a konkordátum 
idézett szakasza világosan mondja, hogy az 
állam a zárdáknak nemcsak a jogiszemélyisé­
gét ismeri el, de javaik teljes tulajdonjogát is 
a katolikus egyház részére biztosítja. „Bár­
mily természetűek“ is javaik; tehát akkor is, 
ha az első tulajdonszerzés föltételhez volt köt­
ve, mint ahogyan ezt a premontreiekkel szem­
ben a telekkönyvi beadvány vitatja.

Igen fontos rendelkezés a konkordátum 
illető helyén, hogy a zárdák, stb. javainak tel­
jes tulajdonjogát az állam a katolikus egyház 
részére biztosítja. Ebből következik, hogy a 
zárdák esetleges megszűnése esetén is, vagy 
valamely célvagyonuk céljainak elmúlása ese­
tén is javaik nem hárulhatnak másra, csak a 
katolikus egyházra. Nem lehet tehát még az 
ilyen esetleg megürülő javakat is uratlannak 
minősíteni s ezen a címen az államra, vagy 
más világi köziiletre átíratni. Még ilyen meg- 
ürülés esetén is a javak teljes tulajdonjogát
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a konkordátum a katolikus egyház részére, 
az ő hívőserege javára biztosítja. Jogi szem­
pontból ez a helyzet és követelmény igen vi* 
lágos; miért is az ehhez való ragaszkodás olyan 
álláspont, amit jogállamban — aminő Romá­
nia is — mellőzni nem lehet.

Egyáltalán legfőbb szükségnek mutatko­
zik, hogy jogtudományi tárgyilagosság és 
emelkedettség vegye át a szerepet az állam 
és az egyház közötti kérdéses viszonyok ren­
dezésében. Az a szenvedély esség, ahogyan c 
kérdésekben például Ghibu professzor úr te­
vékenykedik, nem alkalmas a kölcsönös meg­
nyugvások létrehozására. Eltekintve a hangu­
lati feszültségek felidézésétől, a jelzett szen­
vedélyesség az egyházi élet sok fontos vonat­
kozásában is bizonytalanságokat okoz; iskolai 
es nevelési szervezetek munkáját zavarja, er­
kölcsi és vallási összetartások erejét lazítja. 
Bizony ez nem igen kívánatos jelenség éppen 
most, amikor állami legfőbb érdek, hogy az 
ország minden népe és minden vallása valami 
mag > összhangot találjon a hithííségek 
ápolásaoan. Mikor pedig ezt kívánja az állam­
érdek, akkor igazán lehetetlen időszerűnek 
találni, hogy az ország egyik legrégibb keresz­
tény egyháza eddigi jogi alapjain, sőt közjogi 
biztosítékai között amolyan Ghibu-féle szen­
vedélyességek támadásainak legyen kitéve.

Rostáljuk ki e szenvedélyességből, hogy 
mit kívánnak, vagy mit tartanak megenged­
hetőnek a tárgyilagos és emelkedett jogi szem­
pontok. Van Katolikus Akciónk, az mindjárt 
meg is alakíthatja a maga jogász bizottságát.
Ez pedig mindjárt kézbe veheti annak a bölcs 
és kiegyenlítő munkának a megindítását, mely 
a túlzott vitatásokkal szemben a nyugodt meg­
ítélések medrébe tereli a kérdéseket. A kato­
likus egyház és annak hívő közönsége részé­
ről megvan e nyugodtság iránt minden kész­
ség. De állítjuk, hogy az állam legilletékesebb 
tényezői sincsenek a katolikus egyházzal szem- 
1’®“ 3 tu*zott vitatások és a szenvedélyességek 
álláspontján.

Különösen arra a nagyszabású munkákra 
gondolunk, melyet külügyminisztériumunk jog- 

.ügyi tanácsadó testületé dolgozott ki, mikor 
J931 október 30-án 144. szám alatt véleményt 
adott az ardeali római katolikus Státus jogi­
személyisége és vagyona kérdésében. Ez a 
„Status (most püspöki egyházmegyei tanács), 
nincs kifejezetten felsorolva a konkordátum 
jogiszemélyekről szóló IX. szakaszában, de 
odaertheto e szakasznak abba a kifejezésébe, 
hogy „az egyházjogilag és törvényesen alakult 
íri'', szervezetek.“ Amint emlékezhetünk,
ÍJái 1-ben is Ghibu professzor volt az, aki a 
jogiszemélyiség elvítatásáva! akart az állam- ,

nak katolikus vagyont szerezni, s akkor az 
akkori Státus ellen akarta ezt a vagyonelvevő 
tevékenységet irányítani. A külügyminiszté­
rium említett jogügyi tanácsadó testületé 
azonban kifejtette, hogy ez elvétel a konkor­
dátum sérelmét jelentené. Ha a katolikus egy­
ház szervezetei közül valamelyikük kifejezet­
ten nincs is felsorolva, annak jogissemélyisége 
mégis megállapítható az állam és egyház kö­
zös egyetértésével. Egyoldalúan az állam nem 
járhat cl ebben a tekintetben, hanem a kon­
kordátum 22-ik szakasza szerint a Szentszék­
kel való megegyezés útján kell keresnie a 
megoldást.

Amint tudjuk, az akkori kormány csak­
ugyan a jogi vélemény szerint járt el, s így 
jött létre a „Státus“ jogiszemélyiségc és va­
gyona felől egy új egyezmény. Más néven 
megkapta a jogiszemélyiséget, s vagyona ka­
tolikus egyházi vagyon címén megmaradt a ke­
zelésében.

Amennyiben az itteni premontrei rend 
jogiszemélyiségét és vagyonát vitába akarják 
vonni, úgy olyan helyzet alakul, mely sokban 
hasonlít a „Státus“ esetéhez. Tehát az akkor 
járt útat kell ismét követni. Másképpen előáll 
a külügyminisztérium jogügyi véleménye sze­
rint az az állapot, hogy a konkordátumot 
megsértik. Ez a sérelem még annál is kiéle­
zettebb lesz, mert hiszen a konkordátum IX. 
szakasza a „zárdák“ szóban kifejezetten felso­
rolja a premontreik zárdáját jogiszemélyként, 
s így kifejezetten biztosítja vagyonukra is az 
allam védelmét. Ilyen körülmények között 
fontos államérdek is, hogy e rendelkezésen 
sérelem ne essék. És egyúttal a katolikus egy­
ház egész közönségének az érdeke is, hogy 
etekintetben zavaró körülmények és tulajdon- 
jogi bizonytalanítások elő ne' álljanak. Nem­
csak a premontrei zárda ügye ez, hanem az 
egesz katolikus egyházé, mert hiszen az idézett 
konkordátumszakasz a zárdajavak tekinteté­
ben is az egész katolikus egyház részére biz­
tosítja a teljes tulajdonjogot.

Tehát úgy állami, mint egyházi oldalon 
föl kell figyelni a premontrei rend pőrére, s 
meg kell találni mihamarabb a megnyugtató 
megoldást.

Meglesi Schwartz Antal dr.
Az isteni kegyelem Anyja

,,Elmélkedések Szűz Mária ke­
gyelmi életéről.“
Ara 90 lei és portó

Kapható: könyvosztályunknál

Szegény elvtársitok
X*

Nem lehet azt mondani, hogy a szovjeték­
nél nincs jó dolga a nőnek. Ott van miri­
gyért az a törvény, amely szerint a sok 
európai herce-hurca helyett egyszerű leve- 
lezSlapon is lehet válni. A hölgy délután 
férjhezmegy valakihez, akivel megismerke­
dett az utcán, miközben sorbaálltak a gom­
bostű kiosztásnál és reggel küld egy lev. 
lapot az anyakönyvvezetőnek, hogy részéről 
a házasság be van fejezve. Persze fontos, 
hogy a hölgy tudja a férje nevét, mert más­
kép nem veszik tudomásul a válást.

Most azután nagyvonalú gondoskodás tör­
tént a nőkről. A szovjet kézbevette a női 
divatot. Ezelőtt az elvtársnők bizony egy­
forma darócból készült kisestélyiben jártak 
az övben legfeljebb egy-két kis kézigránát 
díszítette az egyszerű toalettet. Most Molo- 
tov népbiztosné szovjetdivatlapot ad ki és 
üzembe helyezték a hivatalos púder- és rúzs- 
gyárat is. Minden elvtársnőnek joga van ha­
vonta egy doboz púderért és egy rúd 
rúzsért — sorbaállni. Még csak a hölgyek 
cipőtalp-szükséglete nincs teljesen megszer­
vezve, de az is benne van az újabb huszon­
ötéves tervben. Addig bizony a hölgyek 
kénytelenek lesznek bakkancsot húzni a 
mélyen kivágott nagyestélyihez, de azért 
nincs semmi baj, mert viszont egységes tí­
pusú illatszereket is hoz forgalomba a kölni- 
vizközpont és amit. veszít a hölgy a szeksze- 
pilből a bakkanccsal, annyit nyer az új szov- 
jetparf ömölt által. Persze ezek a parfőmök 
nem afféle burzsujillatokban készülnek, ha­
nem valódi osztályharcos kivitelben. így pl. 
van Euu de Gerstly, aztán Odeur de Dombé, 
Parfüm Attaque es Eau de Rohamkés, meg 
Odeur de Cseka.

Szovjetéknél rájöttek arra, hogy nem elég 
az, ha a nők brigadérosok meg huszárőr­
mesterek is lehetnek. Tessék elhinni, hogy 
egy kis_ rúzzsal meg púderral az a cselca- 
hohérnö is jobb benyomást tesz az elítéltre, 
mintha csakúgy tomposán áll oda az ember 
elé, hogy tessék át fáradni a kivégzési te- 
rembe.

Szóval egy kis hangulat kell mindenhez és 
ezt az igazságot ismerte föl a szovjet, ami­
kor napiparancsilag elrendelte, hogy holnap 
reggel nyolctól kezdve pedig minden elv- 
társnő csinos legyen, mert ellenkező esetben 
,ot} " csínossági politikai megbízott és hiva­
talból lesz az elvtársnö — kipuderozva.

ényiro
(8.) Irta: Hass Károly

vii. _
I • vagyunk a végállomáson. És most, hogy 
kiszallottunk a vonatból, feltesszük a kérdést: 
érdemes volt-e átbarangolni a könyvpiacokon s 
mi az eredménye a megfigyeléseinknek? Ennek 
a kozol negyven darab regénynek alapján lát­
tunk-e valamit a mi íróinkban, ami azt mu- 

ja, hogy ezek a mi éghajlatunk szülöttei? 
Meglátsz.-e, hogy ezek itteni szemmel nézik az 
embert s az élet képleteit? Hiszen ahol nincse­
nek eredeti színek, ott az irodalom csak után­
zás. Ma, amikor amúgyis olyan jellegzetes ba­
rázdákat húz az élet keze az irodalmi mezőkön, 
vájjon bclesznntott-e a mi íróink leikébe is s 

ozott-e fel valami különlegest a réteg alól? 
Erre a kérdésre igennel felelhetünk. Csak rá 
keli mutatnunk az úgynevezett transzilván- 
rngenyekre s láthatunk nagyítóüveg nélkül is. 
A mi íróinkat nem az ember végső összetétele 
érdekli, nem azt kutatják, hogy vájjon aljasság- 
1 °f' .. gonoszsághoz, kormányozhatatlan ösztö­
nökhöz, abnormitásokhoz vezetnek az utak 
mint azt André Gido-ék látják, vagy titokzatos 
felsőbb evőkhöz, mint Wassermannéknál, a mi 
íróink más munkatelepeken forgolódnak Talán 
8Z amerikaiakhoz hasonlíthatnám őket de
magrLn,vClekkeL Mindkét féltek* tolimunkásai 
maradnak az amerikaiak az amerikai embert 
bontoga jak, a mieink az idevaló magyart. De 

míg túl a tengeren az amerikai ember lelki 
Emise a gondok tárgya, nálunk az anyag!

existencia. Az újvilág polgárát ma. már nem 
elégíti ki az örült hajsza a business után. Ez 
üressé, lapossá, céltalanná tette előtte az életet 
Ez hát minden? Ez az élet? Elfogta a vágy az 
illúziók után, romantika kell neki, amit ő így 
ejez ki: Európa, vagyis az a más összetételű 

világ, ami az európai ember háztartását mele­
gíti. Az amerikai író ezt a szakadékot világítja 
meg. A mi íróinkat az itteni magyar problé­
mák gyötrik, de sokkal reálisabb szántófölde- 
kcn. Itt elsősorban a megélhetés köti le az el­
meket: hogyan maradhatunk a víz színén’ En­
nek a problémának két része van: az egyén el- 
he yezkedesenek kérdése s a faj fennnnu adásá­
nak pioblemája. A megélhetés egyéni formája 

;0t>.V°,n„áS,0kat mutat ^Hadával, Kesseüe? s
nálunk nem ’ ^ náIunk mégis specializálódik:

álunk nem az egyen, hanem a kisebbségi ma- 
gyar elhelyezkedéséről van szó. Ebben az ár-
inl? uan CS3k nálunk található, vagy a hoz 
zank hasonló körülmények közé szorultaknál«Sí K"r ’*.,«• «-Ä
rend Őségéről V °r vnIaki a maga felsőbb- ndusegérol akarja meggyőzni a világot ésmás a7 am,kor valaki éppen csak az éSe Von 
gyait akarja biztosítani. A fajiság gondolám 
nem hantja az angol írót és a franciáidéin tár­
sadalmi osztályok kimúlásáért sem fáj a fejük 
Tálán az egy Bordcauxnak akadt meg e-rV Dil
i“ "JT'Té ,r“nd" K béoiv«:
classés) eLéhV é ekZ^Ű regón>’6b°n (Les de- Sunk sorsa De nálunk napirenden a
kel L M középosztályunkkal, népünk
foglalkozunk StAUfeik|í!i, fa^unk szempontjából 
foglalkozunk. A felsőbb körök pusztulása vagy
bóMörténik örökCSak ° faj fcnnmaradása oká 

toitenik. Oi ok az aggodalmunk: eltemet-e a

hamu eső. merre a menekülés útja? A megélhe­
tésre nézve mindenik írónk azt tanítja: leszab 
htam az igenyeltet, eltépni a múlt minden 
caf rángj at, ami kölöncöt köthetne a nyakunkra. 
Ne emlegessünk idejétmúlt terméketlen felada­
tokat, amikor nincs betevő falatunk. Diplomá­
val is föl a bakra, ha máskép nem lehet; az 
egyetlen, amiért ma harcolnunk kell: a kenyér. 
A kenyér a mi szabadságunk, mondja Nyirő. A 
faji probléma is eredeti kutatásokra irányítja 
romkat, de az életelixir még nem készült el. 

hős, Nyíró, Tamási a hegyeket emlegetik. Nyirő 
eppen fanatikus hittel mondja Wesselényivel 

. . ozsL tick. „Azok a sziklák már sok világ- 
inl n-? nyomását viselik. Sok vér megöntözte, 
sok In megrontotta. Hierophantok bíbora rot- 
,3(,t e! ''ajtók, Zeusnak hasadt szobor belőlük, 
táltosok hanyatlottak rá, Mohamed tar kopo- 
nyája loccsant a semmibe rajtok, csordanépek 
k '(?t,t k a szakadékok közé és nem volt erő, 
gondrdat vagy hit a világon, mely a Kárpáto-
rólnk I» nT, rza Iott vo,na- de mind leszédült 
got é/i a f° ! meKmaradt fiait táplálni, virá- 
áríaénén vy!re! ,,ncmzcni' sorsokat hordozni, 
SágbeH ú, T-maJv nÍl Jöhetnck a külső or- 
nvthk TnL,,‘,'lK0 ' 6Zt a kicsi földet el nem 

y tk. Inkább mind elveszünk“. Szán szavnk
lükre'azok-6rtmk r?ÓlklJL Mi nem a sziklákat félt­
jük, azok tényleg nem vesznek el. Mi ön-
KKST”««*- a NW. i. hun .
vdgrihSbk ,ar"ak “ inspektorok és a

Mózes^syá %y* I3*" az útvesztőben Székelv 
Mózes. Számítanunk kell azzal a körülménnyel
SetreantUNk kívül fajok is vannak ezen a
csolltokai T Pfj<ik 3 vp,ük való kap­
csolatokat a jövő utjain, de ők sem élhetnek

1 :m i «fctifeäl -litf. l.r-HrSiSw-IL: 'lAlt-üv-íV fc-jfj-
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Zlma Tibor halála 
és temetése

Megilletődve Írjuk le annak a gyászhÍr­
nek a szavait, hogy Aradon, kedden délután 
egész váratlanul, rövid szenvedés után meg­
halt Zimn. Tibor, az ottani iparkamara egy­
kori főtitkára és a „Hírlap“ főmunkatársa. 
Még délelőtt újságja szerkesztőségében dolgo­
zott, kora délután lakásán megebédelt, s ebéd­
utáni pihenőjéből fölkelve szívgörcsökről pa­
naszkodott. Hamar kámforinjekcióval igye­
keztek enyhíteni fájdalmain, de pár perc múl­
va a szivszélhüdés megölte az egyébként erős 
testalkatú embert.

Zima Tibor 1878. decemberében született 
ßattonya községben régi magyar nemesi csa­
ládból. Középiskoláit Aradon végezte kitűnő 
eredménnyel, aztán Budapesten jogászkodott. 
Aradra visszatérve, az „Aradi Közlönyének 
lett munkatársa. Cikkeivel nagyon korán fel­
tűnt és népszerű lett, az akkori aradi függet­
lenségi párt 1909-ben meghívta hivatalos lapja 
szerkesztőjéül.

A világháborúban tartalékos főhadnagy­
ként, majd kapitányként három év hosszáig 
harcolt a szerb és az olasz hadszíntereken. A 
világháború utolsó évében visszatért ipar­
kamarai állásába, hol később főtitkárrá lépett 
elő. Az áilamváltozása időszakától élénken 
résztvett a magyarság kisebbségpolitikai meg­
szervezésében, s az ő alapítása volt az „Aradi 
Hírlap“ is, mely később „Erdélyi Hírlap“, 
majd legutóbb „Hírlap“ címen élt tovább. 
Közgazdasági és újságírói tevékenységével még 
jobban fölemelkedett polgártársai megbecsülé­
sében. Arad város közönsége 1922-ben ma­
gyarpárti programmal képviselővé is válasz-, 
tóttá s igy részese lett annak a hattagú társa­
ságnak, mely a magyar kisebbség első parla­
menti csoportját alkotta Romániában. Négy 
évi parlamenti működése alatt jeles felszólalá­
saival, de tapintatos, bölcs közbenjárásaival 
sok érdemes munkát végzett kerülete és a ki­
sebbségi magyarság érdekében.

Az 1932-ik évben nyugdíjazták iparka­
marai főtitkári állásában, s attól kezdve ismét 
szervesen bekapcsolódott a Hírlap napi szer­
kesztőségi munkájába. Közírói tevékenysége 
Aradon túl is már régebb idő óta feltűnt, s 
cikkeinek igen sokszor volt országos vissz­
hangja. Óriási tudás nyilvánult meg ezekben 
a cikkekben, nagy szakavatottság a gazdasági 
és történelmi vonatkozású fejtegetéseiben. Ra­
gyogó Írói készségeivel a legkényesebb témá­
kat is kellő megvilágításba helyezte, s mindig 
valami olyan öntudatos és önérzetes magasla­
ton tudott maradni, hogy sápadozó és tétova 
megalkuvást soha nem lehetett egy sorából se 
kiolvasni.

Egész Arad társadalmán kívül a romániai 
kisebbégi magyar társadalom legszélesebb 
köreiben is nagy együttérzéssel gyászolják ezt 
a jeles embert. Temetése csütörtökön délután 
volt a részvét óriási megnyilatkozása között.

meg nélkülünk. Van tehát egy összekényszerítő 
gondolat: az egymásrautaltság. A közös sors, 
közös szenvedés erősebb összetartó tényező a 
faji családfánál. Ennél tovább még nem jutot­
tak íróink a faji probléma megoldásában.

Ezek az eredeti színek a mi íróinknál, ez a 
hazai patina. És itt elérkeztünk egyúttal az 
igazi trau szilván izmus gondolatához. Mi az a 
sokat hangoztatott transzilvánizmus? Az, amit 
Gulácsy hirdet a Fekete vő 1 e g c n y e k-ben: 
itt különböző fajú, kultúrájú, természetű, de egy 
történelmi múltú népek húzódnak meg a he­
gyek árnyékában. Az útjuk egy. Valamelyiknek 
vezetnie kell. Mindegy, hogy melyik. Ez a ve­
zetés azonban nem gyönyörűség, hanem sok­
szor kálvária és vértanuság. Ide a vértanuk 
erős, önfeláldozó lelke kell s nem az adó­
szedőké. Éneikül nincs élet és nincs történe 
lem. Ez a transzilvánizmus evangéliuma s ezt 
eddig csak Gulácsy hirdette s részben Székely 
Mózes.

*

Ez a mi magyar regényirodalmunk 18 éves 
útja.

Egy megmozdulásban 18 esztendő nagyon 
csekély idő, hogy messzemenő következtetésekbe 
vagy éppen jövendölésekbe bocsátkozhatnánk. 
Nem is lehet. Mert hogy hol omlanak be az 
alagutak, hol szakítják meg árvizek az úttestet 
hol nyúlnak be esetleg pusztító emberkezek, ezt 
ma senki sem tudhatja. De elindultunk s ebben 
az elindulásban olyan regényíró nemzedék verő­
dött össze, amellyel nem szégyeljük magunkat 
idegen földeken sem. Bizalommal nézünk a jövő 
elébe: a vetések zöldek.

(V égé.)
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Angol gondok Kis-Azsiában
Palesztinát angol gyarmat-birtokká akarják tenni. Török­

ország vissza követeli a mosszuli olajvidéket
Jeruzsálemből jelentik: Az angol királyi 

bizottságnál igen sok aláírással ellátott kér­
vényt nyújtottak be. Az aláírók azt indítvá­
nyozzák, hogy a jelenlegi mandátumos rend­
szert töröljék el és Palesztinát nyílvánítsák 
angol koronagyarmatnak. Véleményük szerint 
ez lenne az egyetlen módja a válság megoldá-

sának.
Londonból jelentik: A Daily Herald jelen­

tése szerint Törökország rövidesen követelni 
fogja a Mossuli olajvidék visszaadását. Az 
olajvidékről Törökország — mint ismeretes — 
a világháború után a nagyhatalmak nyomá­
sára Irak javára mondott le.

Krofta csehszlovák külügyminiszter 
nyilatkozata a kisantant olasz és német irányú

hajlandóságairól
Prága viszonya úgy Budapest, mint Berlin felé. — Szfojadinovics jugoszláv 

miniszterelnök és Titulescu San-Moritzban
Prágából jelentik: Krofta, csehszlovák 

külügyminiszter a félhivatalos olasz Stefani- 
iroda tudósítója előtt érdekes nyilatkozatot 
lett. Kijelentette, hogy a földközi-tengeri béke 
biztosítása reményt nyújt arra, hogy Olaszor­
szág hajlandó lesz közvetlenül is résztvenni 
a középeurópai kérdések rendezésében, illetve 
a Kisantant államaival való üdvös gazdasági és 
politikai együttműködésben. Ezeket a kilátá­
sokat olyan kétségtelennek mutatkozó jelek is 
támogatják, amelyek Prága és Budapest vi­
szonyának javulását mutatják.

Krofta külügyminiszter ezután utalt arra,

hogy Csehszlovákia és Németország között is 
kedvezően fejlődnek a kapcsolatok és így jobb 
jövő reményére jogosítanak. Szóbahozta a ju- 
goszláv-bolgár szerződés ügyét is cs jelezte, 
hogy hasonló egyezmény Prága és Szófia kö­
zött sincs kizárva. Kijelentette végül, hogy 
Csehszlovákia konzulátust állít fel Addjs- 
Abcbában. Ez logikus következménye annak, 
hogy Csehszlovákia elismeri a jelenlegi tény­
leges helyzetet.

Bernből jelentik: Stojadinovics, jugoszláv 
miniszterelnök és Titulescu, volt román kül­
ügyminiszter San-Moritzba érkeztek.

Angliában súlyos lelt az aggodalom 
Spanyolország miatt

Londonból jelentik: Altlee őrnagy csü­
törtökre virradó éjszaka felkereste Eden kül­
ügyminisztert és közölte vele, hogy a munkás­
pártot súlyos aggodalommal töltik el a spa­
nyolországi fejlemények.

Eden kijelentette, hogy Anglia mindent 
elkövet a spanyol polgárháború elszigetelése 
és mielőbbi befejezése érdekében.

A Daily Telegraph lehetségesnek tartja, 
hogy az angol kormány sürgősen összehívja a 
semlegességi bizottságot és fölhívja figyelmét 
azokra a veszedelmekre, amelyek a spanyol 
helyzettel kapcsolatban újabban fenyegetnek.

Rómából jelentik: Félhivatalos közilés sze­
rint az angol—francia diplomáciai lépésre 
adandó választ az olasz kormány a nemet 
kormánnyal együttesen szövegezi meg. A vá­

laszjegyzéket valószínűleg még a csütörtöki 
nap folyamán átnyújtják a francia és angol 
kormánynak. A válasz rövid, de mindenre 
kiterjedő semlegességről vallott felfogáson 
3.1 apszik
AMERIKÁBAN A TÖRVÉNYHOZÓ TESTÜLE­
TEK MEGSZAVAZTÁK A SPANYOL HADI- 

SZÁLLÍTÁSOK TILALMÁT.
Washingtonból jelentik: A képviselőház 

403 szavazattal i ellenében elfogadta a spanyol 
fegyverszállítást megtiltó és a szenátus által 
már elfogadott, javaslatot. A zárlatot azonban 
csak pénteken mondják ki. mert a megszava­
zott törvényjavaslatot előzőleg a köztársaság 
alelnökinek és a képviselőház; elnökének is 
alá kell írnia és csak azután kerül Roosewelt- 
hez aláírás végett.

Háborús veszély Törökország 
és Franciaország között

Az Afexandrette-szandzsák visszaadását fegyverrel is ki akarják
kényszeríteni a törökök

Párizsból jelentik: Törökország cs Fran­
ciaország között komoly formában háborús 
veszély fenyeget.

Kemal Attatürk Eskiseirbe utazott és ott 
négyórás tanácskozást folytatott a miniszterel­
nökkel, a vezérkari főnökkel, valamint a kiil- 
ügy- és belügyminiszterrel. A francia sajtó ez­
zel a tanácskozással kapcsolatban attól tart, 
hogy Törökország erőszakos cselekményre ha­
tározza el magát az Alexandrette-szandzsák 
ügyében. Az Excelsior hangoztatja, hogy sem 
Franciaország, sem Anglia nem tűrne el erő­
szakos lépést.

Az angol sajtó is leplezetlen aggodalom­
mal állapítja meg, hogy török-francia háború 
fenyeget Szíria és Törökország határán. Az 
Exchange Telegraph jól értesült török for­

rásból jelenti, hogy Törökország a Népszövet­
ség haladéktalan döntését fogja kérni és nem 
fogja tűrni, hogy a kérdést a hágai döntőbíró- 

' ság elé vigyék. Ha a Népszövetség döntése 
Törökországra nézve nem lesz megfelelő, kilép 
a Népszövetségből.

Kemal Alexandrcttctől 30 mérföldnyire 
Adanaba indult. A Daily Express szerint elin­
dulása előtt nagy csapat összevonást rendelt el 
a török határon és a török hajóhadat Alcxan- 
drette felé küldte.

A török félhivatalos lap a következőket
írja:

— El vagyunk tökéivé, hogy kivívjuk 
Alcxandrettc és Antiochia függetlenségét. Ha 
háború tör ki, annak Franciaorszáe lesz a» 
oka.

■jmamm*
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Az 1938. évi Eucharisztikus 
Világkongresszus

Budapest, január hó.
A XXXIV. Eucharisztikus Világkongresz- 

szus előkésizátése hatalmas arányokban folyik. 
Dr Serédi Jusztin ián bíboros hercegprímás 
már megkezdte azoknak a meghívóknak a 
•szétküldését, amelyekben

nemcsak a magyar püspöki kar, ha­
nem a kormány és a székesfőváros 
közönsége nevében is meghívja Buda­
pestre a külföldi egyházi és világi 

kitűnőségeket.
Amikór köztudomású lett, hogy Xf. Pins pápa 
Magyarországnak ajánlotta fel az Eucharisz­
tikus Világkongresszus megrendezését, a világ 
'legtávolabbi országaiból is érkeztek nyilatko­
zatok a kongresszust előkészítő főbizottsághoz 
és illetékes külföldi egyházi tényezők örömmel 
állapították meg, hogy

Budapest központi fekvésénél fogva 
egyik legalkalmasabb helye lesz az 
Eucharisztikus Világkongresszusnak s 
ezért soha nem látott tömegek meg­

jelenése várható.
Az előkészítő főbizottság Ferenciek-tere 7. 

szám alatti irodájában szünet nélkül folynak a 
megbeszélések, tárgyalások és a külföldi leve­
lezések. A tizennégy szakosztály elnökeiből 
álló főbizottság verseghi Nagy Elek elnöklőjé­
vel ülést tartott, amelyen a szakosztályi elnö­
kök már beszámoltak eddigi tevékenységük­
ről. ■ ■

A női nagybizottság elnöki tisztségére a 
hercegprímás gróf Apponyi Albernét kérte fel. 
Ülésezett dr Glattfelder Gyula püspök elnökle­
tével a művészeti bizottság is, amely elhatá­
rozta';- hogy

pályázatot írat ki az Eucharisztikus 
Világkongresszus plakátjára, a Szent 
István-év plakátjára, a kongresszusi 
jelvényre és a kongresszus himnuszá­
nak szövegére, majd az elfogadott 

szöveg megzenésítésére.
Ez a pályázati hirdetés január 1-én jelenik 

meg és határideje 1937 január 31 lesz.
?higy vonásokban már kezd a kongresszus 

programja is kialakulni. Áldozócsütörtökre, 
■1937 május 23-ra

tervezik az eucharisztikus-év megnyitását. Et­
től az időponttól kezdve egy egész éven át 
missziók, eucharisztikus triduumok, dísz- 
gyűlések lesznek egyrészt Magyarországon, 
másrészt a külföldön.

Az Eucharisztikus Világkongresszus fulaj- 
donképeni ünnepségei 1938 május végén a 
kongresszus pápai legátusának ünnepélyes fo­
gadásával és a Szent István-bazilikába történő 
bevonulásával kezdődnének. A 34. Nemzetközi 
Eucharisztikus Kongresszus ünnepélyes meg­
nyílása az Ügető-vcrsenypályán lesz. Mindjárt 
az első nap délutánján

a különböző nemzetek fognak gyűlé- 
sezni a főváros legnagyobb termeiben, 

templomaiban és közterein, míg az estét dísz­
előadások töltenék ki. — A második napon az 
ünnepi főhelyen a gyermekek közös szent­
áldozása. a szülők és gyermekek felajánlása 
Szűz Máriának; délután nemzetközi díszgyűlés 
az addig biztosan elkészülő fedett Sportcsar­
nokban, este díszelőadások vannak tervezve. 
A harmadik napon a főhelyen a nők közös ál­
dozása, délután nemzetközi díszgyűlés a Sport- 
csarnokban. este

eucharisztikus körmenet a Dunán, 
az egész város kivilágítása és tűzijáték a Gel­
lérthegyen.

Negyedik nap reggel 9 órakor monstre 
közös szenfáldozás az ünnepi főhelyen, délután 
a kongresszus ünnepélyes zárógyűlése, áldás 
az 01 táriszentseggel. a nemzetek csatlakozása 
rádió ólján, a pápa rádiószózata a Vatikánból, 
a legátus záróbeszédé, a kongresszus himnu­
sza, este díszelőadások a nap programja.

Ötödik nap délelőtt 9 órakor szentmise a 
Szent Jobb jelenlétében a parlament előtt, kör­
menet a Szent Jobbal, végig az Andrássy-úton 
a Millenniumi Emlékig, délután Szent. Tstván- 
díszgyűlés a főhelyen, este díszelőadások a 
program. Tervezik még

a magyar Szent Koronának 3 napon 
át közszemlére tételét a budavári ko­

ronázó főtemplomban 
és „tárgyalások folynak képzőművészeti, ipar- 
művészeti és történelmi kiállítások rendezésé­
ről is.

Egy, milliomos remete 
furcsa élményei az őserdőben

Sjörgsen Bernhard dán milliomos, az egyik 
legnagyobb dán tejfeldolgozó gyár társtulaj­
donosa, tizenhat évi távoliét után visszaérke­
zett Dániába.

Sjörgen Bernhard 1920-ban hagyta el ha­
záját. Afrika nyugati tengerpartjára, hajózott. 
Nern messze Libériától, a. sokat emlegetett afri­
kai néger országtól, egy lakatlan szigeten ütötte 
fet sátrát. A szigetről később elköltözött és 
Bmgermlle mellett, az afrikai partok mentén 
elhúzódó őserdőkben élt. Évente csak egyszer 
jelent meg Bingervülebcn, hogy dániai válla- 
lala. egyik igazgatójának évi jelentését meg­
hallgassa.

Sjörysen Bernhard ugyanis idegbeteg volt. 
Az orvosok nem tudták meggyógyítani. Euró­
pai otthonában a. legkisebb csekélység is szer­
fölött, izgatta. Ha az utcán az emeleti ablakok­
ban virágot öntöző dán asszonyok vizcskanná- 
jaltól egy, csepp víz érte, ha a szomszédház ura 
űj. felöltőt vett fel, ha egy gépkocsi hangosan 
tülkölt, ha valaki a közelében váratlanul el-' 
kiáltotta magát, mindez Sjörgsen Bernhardot 
annyira felizgatta, hogy a dán milliomos néha 
heteken át is beteg volt. .Mikor Sjörgsen látta, 
hogy az orvosok nem tudnak segíteni rajta, és 
sem a szanatóriumi kezelés, sem egy hosszabb 
tengeri út nem tudja kedélyállapotát meg­
nyugtatni, egyszerűen búcsút mondott Euró­
pának és kijelentette, hogy bevonul az ős­
erdőbe, Afrikának azt a részét keresi fel, ahol 
nincsenek rendetlenkedő, színes ruhában járó 
táji csináló emberek. Elgondolását tett kö­
vette. Osszepakkolt és elutazott Afrikába,

őserdőben azonban Sjörgsen nem la- 
•álUi. meg azt, amit keresett, a nagy csendet a 
’.avartalan életet.

— Emberi lénnyel alig találkoztam a ti­
zenhat esztendő alatt, — mondotta. Sjörgsen 
Bernhard visszatérte után. — Azonban az ős­
erdőben még sincs csend, és nyugalom. Ellen­
kezőleg, óriási a zaj és nagy a forgalom. Az 
állatok jönnek-mennek. Ha. fagunyhóm elé ki­
ültem, a másik pillanatban már valamilyen 
majom egy fadarabot vágott hozzám, vagy a 
fejem, fölött kókuszdiót tört ketté, úgyhogy a 
kókuszdióból a tej a nyakamba csurgóit. Cifra- 
tollú papagájok röpültek elém, akaratlanul is 
meg kellett csodálnom tollazatuk, tarkaságát. 
Éjszaka szakadatlanul vonítottak, ordítottak, 
kiabállak az állatok. Hajnaliéiban oroszlánok 
bömbölcse és az elefántok trombitálása zavarta 
meg alvásomat. Életveszélyben ritkán, forog­
tam, mert. a körülöttem, élő állatok megszokták 
és nem, bántottak, de — elmondhatom', a tizen­
hat év alatt szinte egy nyugodt, csendes per­
cem, sem volt az őserdő világában.

Sjörgsen Bernhard tehát összepokkolta 
holmiját és visszatért Európába,

— hin. a világ legelh.agyatottabb részén sem 
élhet, az ember zavartalan csendben, akkor in­
kább egy civilizált városban élem le életemet,
— jegyezte meg csüggedten a dán milliomos’.

Érdekes, hogy Sjörgsen a tizenhat év alatt
— eltekintve az utazás költségeitől — mit sem 
költött. Úgynevezett örökkétartó bőrruhákban 
él az őserdőben. Éjszakánként kovakővel qyui-

tüzet. Adót, házbért senki sem követelt 
tőle. tinóm homokot használt szappanként és 
egy furcsa kékszínű faháncson élesítette ki 
időnként a. borotváját. Volt naptára, volt több 
zsebórája, a dátumokat pontosan ismerte és — 
sohasem volt beteg.

Röviden: Largo
és nem Caballero

A spanyol személynevek használata körül 
világszerte meglehetősen nagy a tájékozatlan­
ság. A Pireneusokon innen egészen helytelenül 
használják a spanyol személyneveket, aminek 
az az oka, hogy Spanyolországban egészen 
más a szokás, mint Európa többi részében 
Minden spanyolnak hivatalból, kettős neve 
van, amennyiben úgy az apa, mint. az anya 
nevét egyformán kötelesek használni. A két 
nevet a spanyolok egy y-nal kötik össze, ami. 
magyarul és-t jelent, Eszerint a nevek általá­
nos alakja ilyen: Gomez y Gonzales. Az össze­
kötő y-t sokszor elhagyják, ami azután külföl­
dön nagy zavart okoz, mert az első névről azt 
hisszük, hogy az a keresztnév, holott, a spa­
nyolok éppen apjuk nevét, teszik előre, tehát 
ez felelne meg a mi családi, nevünknek. A so­
kat emlegetett Largo Caballero nevébe.i « 
Largo nem kereszt-, hanem családi név, tehát 
ha a valenciai miniszterelnököt röviden csak 
egy néven akarjuk nevezni, akkor Senor 
Largo-wk kellene hívnunk és sohasem Cabal- 
lero-mk. Ugyanez az eset Blasco Ibanez-nél 
is, akinek a családi neve Blasco volt, az Iba­
nez pedig csak az édesanyja neve. Ha egy spa­
nyol neve nagyon ismertté válik, akkor gyere­
kei megtartják a teljes nevet, tehát úgy az apa, 
mint az anya nevét. Ez volt az esel Miguel 
Primo de Rivera-nál, Spanyolország elhunyt 
diktátoránál is. Édesapja szintén tábornok volt 
és a neve annyira átment a köztudatba, hogy 
fia, a diktátor, szintén ezt a nevet viselte, jól­
lehet a de Rivera név úgy jutott a családba, 
hogy a. diktátor édesapjának az anyját hívták 
de Riverának, míg magának a diktátornak az 
anyja Orbaneja volt. A teljes név eszerint Mi­
guel Primo de Rivera y Orbaneja lett volna, 
amihez még Estelin örgrófjának a. címe járul. 
A külföldiek számára mindenesetre kissé bo- 
nyolult megtanulni ezeket a speciális spanyol 
szokásokat.

Julianna, holland trón­
örökösnő esküvőié

Hágából jelentik: A holland fővárosban 
szerdán, Juliánná holland trónörökösnő eskü­
vőjének előestéjén nagy izgalom uralkodott. 
Külföldről és az ország minden részéből igen 
sok vendég érkezeit Hágába.

A belvárosban különleges forgalmi rend­
szabályokat léptettek életbe, hogy a rendkívüli 
forgalmat le tudják bonyolítani. Mindenütt az 
Örám-ház színeit lehetett látni. A királyi palo­
tától a városházáig, _ illetve a Szent Jakab 
templomig, a polgári és az egyházi esküvő 
színhelyéig vezető útvonal valóságos narancsfa 
ligetté változott. A városháza és a Szent Jakab 
templom bejárata elé diadal-kapukat emeltek. 
A Béke-palotánál emelvényeket állítottak fel a 
meghívott előkelőségek számára.

Hágából jelentik: Julianna trónörökösné­
nek Bernard, Lippei herceggel kötött, házas­
sága alkalmával Vilma holland királynő am- 
nesátia-rendeletet adott ki. Az elítélteknek 
;e jes egészében vagy részben elengedték bün­
tetéseit.

Berlinből, jelentik: Hitler birodalmi vezér 
c*s kancellár táviratilag fejezte 'ki szerencse- 
kivanatait Vilma királynőnek.

iillllSiliglüh.
A FŐTISZTELENDŐ PAPSÁG, EGYESÜLE­

TEK ÉS INTÉZETEK FIGYELMÉBE!
Ha Clujon megfordul, ne mulassza el a

Bonaven inra 
kegyt á rgyüzle let

Sir. G. Neculescu 3. (Barátok temploma 
melleti)

felkeresni, ahol az „Uj Lapok“-ban hirdetett 
könyvek i Szent István Társulat, Korda, Má­
ria Kongregáció, etb. kiadványok) megte­

kinthetők és beszerezhetők.
Ugyanott bármilyen egyházi ruhák, lobogók

készítését és javítását is eszközük.
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Valami javult *■ voit szerdái
A maniiioi eucftarisrtixus világ- 
konr>jess7ust minden körű mények 

között megta.tiók

Vatikán városból jelentik: A pápa egész­
ségi állapotában szerdán kiadott jelentés sze­
rint némi javulás állott be, Cáfolják azt a 
bírt, hogy újabb bárom szakorvos konzíliu­
mot tartott volna. A Szentatya élénk figye­
lemmel kíséri a nemzetközi eseményeket. Azt 
a kívánságát fejezte ki, hogy a betegségéről 
szóló hivatalos orvosi jelentéseket közzététel 
előtt átolvasás végett adják át neki.

A Manillába összehívott nemzetközi 
«ncharisztikus kongresszus megtartását is az 
utóbbi napokban kérdésessé tette a pápa 
egészségi állapota. Ebben is döntés történt. A 
Szentatya olyan megbízást adott ki a világ- 
kongresszusra kiküldött pápai követnek, hogy 
meghatalmazása abban az esetben is érvényes, 
ha a pápai trón időközben megüresednék. így 
tehát a manillai világkongresszust az előírt 
időben és munkarenddel minden körülmények 
között megtartják.

Az Eszakameritai Egyesilt-
lllanoit t6f$í nyhoió tesiBietei 
»elkezdték íj SUsm tatai

Roosewelt elnök uj meghatalmazásokat kér a 
semlegesség! törvény és a pénzérték-rendezés 
terén. — Pittman szenátor előterjesztette javas­
latát a Spanyolországba irányuló hadiszállítás 

eltiltására.

Washingtonból jelentik: Az egyesült Államok 
kongresszusa kedden összeült, Roosewelt elnök, 
a szenátus és képviselőház együttes ülésén el­
mondott megnyitó beszédében kérte, módosítsak 
a semlegesség! törvényt, hogy így rendezhesse­
nek bizonyos kérdéseket a spanyol háborúval 
kapcsolatban.

Felkérte a kongresszust, hogy haladéktalanul 
vizsgálja meg, milyen intézkedéseket tegyenek a 
valutáris kérdésben reá ruházott meghatalmazá­
sok meghosszabbítására, mert azok a jövő héten
lejárnak.- .

Foglalkozott az elnök röviden a nemzetközi 
helyzettel is és kiemelte, hogy délamerikai útja 
során milyen szívélyes fogadásban részesült. Azt 
tapasztalta, — úgymond — hogy az amerikai né­
peik ragaszkodnak a demokrata államformához és 
azt nem akarják megváltoztatni.

Pittman szenátor nyilvánosságra hozta azt 
a határozati javaslatot, amelyet a szenátusban 
a Spanyolországba irányuló hadianyagkivitel el 
tiltásáról elő akar terjeszteni. Ebben azt java­
solja, hogy helyezzék hatályonkivül mindazokat 
a kiviteli engedélyeket, amelyeket már eddig ki 
adtak.

Órákig tartó ágyului, „ 
és légi támadás Madrid kmtpso 

és nyugati városrészeiben
Sűrű ködben temetik o halóitokét. — A íővó.os kő,, 
nyékén o vörös milicio spanyol tag oi százszámra szók-

nek át a nemzetiekhez
Madridból jelentik: A nemzeti csapatok 

szerdán délután heves ágyutüzet zúdítottak a 
fővárosra. A lövedékek egymásután csaptak 
le a Puerta del Sóira és a távbeszélő központ 
környékére. A távbeszélő központ épületét 
tizenkét lövedék érte. A nehéz gránát át­
ütötte a falakat és nagy károkat okozott. A 
tüzelés másfél órahosszat tartott. 5 óra tájban 
az ágyutűz elnémult.

Az ágyúzást délben légitámadás előzte 
meg. Tizennégy hárommotoros bombavető re­
pülőgép jelent meg, több vadászrepülőgép kí­
séretében a főváros nyugati negyede fölött. A 
repülőgépek kétkilós kisbombákat dobtak le. 
A lakosság nyomban a pincékbe menekült. 
Kevéssel az első légitámadás után újabb tizen­
három repülőgép érkezett az eddigiekhez és 
ezek is bombákat dobtak le.

Madrid környékén a sűrű köd meglehető­
sen akadályozta a hadműveleteket. A nemze­
tiek ezt az alkalmat arra használták fel. hogy 
összeszedjék a keddi harcokban elesett vörö­
sek holttesteit. 627 embert temettek el Az 
elesettek majdnem valamennyien külföldiek 
voltak. A sűrű köd védelme alatt egyébként 
szerdán 250 milicista menekült át a nemze­
tiekhez.

A nemzeti csapatoknak sikerült elfoglal-

niok Guadarramától északra. Villa Nueva kö­
zelében egy fontos hadászati pontot Bilbao 
felett légi harcok voltak, amelyek sóján a 
nemzetiek egy, a vörösek két repülőgépet 
vesztettek.

A BILBAÓI LÉGI TÁMADÁSOK MIATT 
200 TÚSZT LEMÉSZÁROLTAK

Londonból jelentik: A Morning Post St. 
Jean de Luzből származó értesülése szerint 
Bilbaoban a tömeg a nemzetiek légitámadása 
után megrohanta a börtönt, amelyben nemrég 
kétszáz nemzeti érzelmű túszt helyeztek el és 
mind a kétszáz embert lemészárolta. A gyil­
kolásban a vörös milícia is segédkezett a tö- 
megnek.

VELASQUEZ, MURILLO ÉS GOYA KÉPEI 
A VALENCIAI KIKÖTŐ RAKTÁRÁBAN.
Salamonodból jelentik: A salamanca: rádió 

jelentése szerint a madridi múzeum műkin­
csei. a hatalmas értékű Velasquez. Murillo, 
Goya festmények és más mesterek örökéletu 
alkotásai a va'enciai k'kötő raktárában feküsz- 
nek összecsomagolva. A műkincseket Szovjet« 
Oroszországba készülnek szá.litani,

A burgosi kormány lépéseket akar tenni 
az angol és francia kormánynál hogy lépje­
nek közbe és akadályozzák meg a nemzeti 
vagyon ilymódon történő megcsorbítását.

I valenciai vörös Imrmiiw panasz^ adott he a Népszövetség­
hez a nemzetiedhez érkező önkéntesmiatt

Genfböl jelentik: A valenciai Caballero- 
kormány beadvánnyal fordult a Népszövetség­
hez, amelyben tiltakozik a spanyol vörösek 
szolgálatában álló hajók átvizsgálása és az 
önkénteseknek a nemzetiek táborába egyre 
nagyobb számban való küldése ellen. A jegy­
zék nem kívánja a Népszövetségi Tanács ösz- 
szehivását és nem hivfakozik a Népszövetség 
alapokmányának egyik szakaszára sem. csu­
pán felsorolja, a tényeket-, amelyek — a valen­
ciai korma,ny felfogása szerint — beleütköznek 
a nemzetközi jogba és tiltakozik a benem- 
avatkozási egyezmény megsértése ellen.

A jegyzéket a Tanács legközelebbi ülésén 
napirendre tűzik.

%■ -
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Első kép az elpusztult San Salvadorból,
amelyen döbbenetesen láthatók a földrengés szörnyű rombolásának nyomai.

utcasorok dőltek össze s házak százai lettek lakhatatlanokká.
Egész

Párizsból jelentik: Az Echo de Parit 
szerint kedden ismét- 2 ezer francia önkéntes 
indult el Perpignanból Spanyolországba, a 
valenciai vörös kormány csapatainak meg­
segítésére. Ugyanez a lap jelenti, hogy Cerbére 
francia határállomáson át december 29-én 30 
szovjetgyártmányu lége!hárító ágyút- szállítot­
tak a valenciai spanyol kormány részére.

NÉGY AMERIKAI PILÓTA,
AKI NEM TUDOTT KERESNI A SPANYOL 

VÖRÖSÖKNÉL.

Párizsból jelentik' Négy amerikai repül jÉj 
gép kedden Párizsba érkezett. A pilóták etr* 
mondották, hogy Spanyolországban a vörösek 
oldalán harcoltak, de megelégelték _ és nem 
vesznek részt többé semmiféle polgárháború­
ban Azért álltak be a vörösek szolgálatába,: 
hogy pénzt keressenek- '-zolga atuk-rt napi: 
ötven dollár járt- volna, de a vörös kormányt 
már az első nantól kezdve adós maradt és kö-j 
vetéléseiket nem bírják megkapni. El panaszol­
ták az amerikai pilóták azt is. hogy

hadicélokra, alig, vagy egyáltalán nem 
alkalmas repülőgépekkel kellett szol­
gálatot teljesitenök. Emiatt vesztette 
életét egy angol és egy holland pilóta.

Általában a jó gépek kizárólag csak az orosí) 
szovjet pilótái részére voltak fenntartva. A- 
pilóták elmondották még. hoe-y a szovjet-' 
repülőgépek teljesen hasonlítanak az Egyesüli; 
Államok hadseregének gépeihez; nyilván azok 
mintájára készültek. A vörös légi haderő piláf 
tái és műszaki emberei kizárólag külföldiek:) 
angolok, amerikaiak és oroszok.

300 FŐNYI ANGOL KOMMUNISTA CSAPAT 
INDULT EL A VALENCIAI KORMÁNY 

SEGÍTSÉGÉRE.

Londonból jelentik: A független munkás-,' 
párt közlése szerint az önkénteseknek az S 
csoportja, amelyet a valencia kormánycsapa« 
tok megsegítésére toboroztak pénteken elin- 
dúlt Spanyolországba A párttitkár kijelentése 
szerint olyan emberekről van szó. akiknek 
háborús tapasztalataik vannak. A csapat 300 
főből áll
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Olaizonzág civilizációt munkája 
és Etiópia jelentősége

A fasizmus alkotó szelleme semmiben sem marad el o régi 
Róma civilizáló munkóia mögött

Dtvenhatezer munkás épfii a gigászi útvonalakat. Az őslakos­
sággal karöltve gyorsütemben folyik a politikai pacifizáládás 

és a lakosság teljes, önkéntes behődolása
Róma, január hó.

Tavaly májusa óta, amikor is Mussolini 
bejelentette az egész világnak, hogy az etiópiai 
háborúnak vége és a béke ismét helyre áll, az­
óta egyre nagyobb türelmetlenség nyilvánult 
meg úgy az olasz határokon belül, mint azon 
túl, mert az olasz kormány nem engedélyezte 
azonnal az új területeken való letelepedést 
sem az olasz, sem a külföldi tőke vagy egyén 
számára.

A Duce válasza erre az volt. hogy amig 
egyetlen olasznak élete biztosítva nincsen, 
amíg az új birodalom határai úgy katonailag, 
mint politikailag biztosítva nincsen, amíg az 
ott élni akarók munkája, egészségi és lakás- 
viszonyai biztositva nincsenek, addig letelepe­
désről szó sem lehet, mert politikája nem ka­
landorpolitika és a nyugodt fejlődés munkájá­
nak biztosítása egyaránt érdeke az egyénnek, 
mint az államnak.

Az uj olasz birodalom egész terjedelmé­
ben az olasz katonaság kezében van s határai 
sziklaszilárdak.

Politikai pacifikálása az őslakossággal 
karöltve annak teljes és önkéntes meg­
hódításával a leggyorsabb tempóban 

folyik
és talán már nem is bámulatos, ahogy az új 
rendet a benszülöttek megszerették, minthogy 
az elmúlt rövid idő 'elegendő volt ahhoz, hogy 
megismerjék a különbséget a volt négus feu­

dális uralma és az olasz fascizmus új társa­
dalmi rendje között.

A legutóbbi időben elfoglalt, területek 
megszállása úgyszólván minden vér­
áldozat nélkül folyt le, mível Róma 
új birodalmában, kalandmentes poli­

tika folyik.
A fascists kormány szigorúan felügyel arra, 
hogy az ott befektetett tőke semmiféle kizsák­
mányoló politikát ne űzzön, mivel tisztában 
van azzal, hogy elmúltak már azok az idők. 
amikor a gyarmat semmi egyebet- nem jelen­
tett, mint egy állítandó kizsákmányolási lehe­
tőséget.

Róma civilizációs munkája semmivel 
nem tér el a régitől s miként a múlt­
ban, úgy Etiópiában is elsősorban az 
utak kiépítése az első és egyike ú leg­

sürgősebb teendőknek,
hogy a birodalom legtávolabb bontja is a mai 
modern eszközökkel elérhető legyen. Ha fi­
gyelembe vesszük még azt, hogy mily gigan­
tikus az a munka, amely azokon a területeken 
folyik, ahol a legoptimisztikusabb vélemények 
is hallatlan, szinte leküzdhetetlen nehézségek­
ről írtak és beszéltek, úgy el kell ismernie a 
még mindig kételkedő világnak, hogy a fasciz­
mus alkotó szelleme semmiben nem maradt 
él a régi civilizáló őseitől és hogy Róma mél­
tán kiérdemli a világ újabb bámulatát.

Hatalmas lendülettel, nagyszerű iramban tárják fel
Etiópia kincseit

Az ezévi esős időszak beállta előtt a Duce 
megjelölte a legsürgősebben építendő utaknak 
vonalát, melyek a jóváhagyott tervek szerint 
3000 kilométer hosszúságú úthálózat megépí­
tését tették kívánatossá és a munkálatokat el­
rendelte oly kép. hogy 1938 december végéig 
meghatározta azt az időpontot is, amikor 
beknek el kell készülniök,

Ezen munkálatokkal egyidejűleg folyik 
Assab kikötőnek modernizálása és megfelelő 
kiépítése olykép. hogy

berendezése alkalmas lesz egyelőre 
nyolc hajónak egyidejű kirakodására 
>'S vagonba való átrakására. Az ide­
vonatkozó költségeket 50 millió Urá­

ban irányozták elő.
Minthogy a meglévő egyetlen etióp vasút 

nem képes a megszaporodott forgalmat le­
bonyolítani, annak dacára, hogy az odahelye- 
Tpt-t olasz szakmunkások annak teljesítőképes-

fi világi»!! CUfiRUS BSUDOUIN
egyelem! tanár könyvének magyar kiadása. 

MOST JELENT MEG!

t öníegyelmezés 
művészete

Gyakorlati tanácsokkal és Útba igazítások kai 
segítségére sietünk ezen könyv utján az olva 
sónak. Minden müveit ember, aki pontos fel­
világosítást akar Kapni az emberi létek titok 
zatos, eddig úgyszólván teljesén Ismeretien 
erőiről —- olvassa el ezen. eddig már több vt 
lagnyelven megjelent művet. Coué Emil. a 
világhírű psychológus mellett prof Baud non 
i leik igv ógy mód ok k a | foglalkozó orvosok leg- 
kiválóbb képviselője. Ara 110 Iái és portó

Kapható kiadóhivatalunkban.

ségét a szakszerű rakodás, a szisztematikus 
fel- és lerakás, valamint a tehervonatok sebes­
ségének fokozásával megháromszorozták,

szükségesnek mutatkozik Assablól a 
Danakil-sikságon át 350 kilométer 
hosszúságban egy vasútvonal építése 
egészen Műiéig és onnan Dessicig egy 
drótkötélpályának a létesítése. Ezek a 

munkálatok is megkezdődlek már.
Az utakat 12 útépítő vállalat végzi, köztük 

a jól ismert Puricelli-cég. Az itt foglalkozta­
tott munkások száma 56.000 és ezek 50 tele­
pen vannak elosztva. Az utak iránya egyrészt 
követi a régi utakat, másrészt egészen új 
irányt kaptak, aszerint, ahogy azt. a helyi vi­
szonyoktól függetlenül a modern közlekedés 
kívánja.

A 3000 kilométeres útvonalból 2000 kilo- 
métert kitevő résznek, mint fentebb is irtuk 2 
év alatt kell elkészülnie, azonban a munkál»' 
tok eddigi haladása előre jelzi, hogy a fasciz­
mus alkotó szellemében dolgozó munkások 
akarata és a már filmeken is látott el vitatha­
tatlanul példa nélkül álló lendülete, a terme­
sze tadta minden viszontagságok és nehézségek 
dacára, ezt a munkát nyolc hónap alatt fo»ja 
elvegezni, illetve befejezni. i

Az úgynevezett, csatlakozó utak kiépítését 
a feltárásra váró szén-, és fémbányák és olej. 
források, a víz-, csatorna- és öntözőművek li 
tesítése fogja megszabni, melyeknek tanulmá­
nyozására

a megfelelő szakcsoportok mérnökei > 
már a helyszínen működnek és. így 
ebben is rövidesen hallani fogunk.

A legsürgősebb teendők sorún a második 
feladat a kereskedelem megszervezése volt 
mely elsősorban szükségessé teszi azt, hogy & 
most működő idegen kereskedőket az olasz 
kereskedelem váltsa fel s itt mindenekelőtt a 
piac megismerése a fontos, mivel

a gyarmati kereskedelem, élesen külön- 
bözik az európai szokásoktól, mint­
hogy a berendezkedés kél irányú és 
egyrészt bennszülött, másrészt az euro­

péer igényeit kell kielégítenie.
A megfelelő szakbizottság a helyszínen tanul­
mányozta a helyzetet és enrtek megfelelően 
végzi ez első időszakra az afrikai birodalom 
gazdasági felépítésének teendőit.

A bennszülöttek áruikat, melyek főként ál­
lati bőrökből, kávéból, viaszból, elefáncsotit, 
olajmagvak és terményekből állanák, a na­
gyobb városok piacaira viszik ú. rfl. Aildis- 
Abeba. Lekerüli, Goré, Gambéla, Gondar, Des- 
9ié, Adna, Harrar. Dire Dana stb. városokba 
összpontosul, ahova csakis jó időben járható 
kárává untak vezettek és ott az arab. vagy th- 
dus kiüt'Aedők adták el, akik azután rend­
szerint valamelyik külföldi cég megbízottja­
ként az árut Szudánba, Berberén át Adenbe 
vagy a külvilágot összekötő egy étien vasúton 
Gibutiba szállította. Ezen a téren igén sok 
munka vár az olasz kereskedőkre, akik már 
eléggé nagy számban jelentkeztek.

Etiópia ásványi kincsei iránt mindenkor 
es minden időben mindig nagy érdeklődés 
mutatkozott. Ennek kihasználására bé ölász 
iascista kormánynak kész tervei voltak s a 
most- elfoglalt vidék nemesfémben közismer­
ten gazdag területén az első munkálatok gyors 
ütemben folynak, minthogy ennek kiaknázása 
nem volt ismeretlen a ben szülött előtt sem, 
m'g az európaiak még az ex-négus Tafari úr 
Idejében kapott koncesszió alapján termeltek 
es ezek között van két olasz is.

, Az olasz kormány Eritreában a két társa­
ság telepeit a közelmúltban modetoizáltatta és, 
az onnan nemrég visszatért

hasson n gyarmatügyi miniszter a,z 
első termelést, 1300 gramm tiszta 
aranyat a Dúcénak személyesén Adta ál,

A folyók medrei, főleg Gimma területén, ara- 
ÍL??» « platinát tartalmaznak, ahol a bénszii- 
!öltek a homokból mossák ki ezeket a féme- 
ke . Jelentékeny mennyiségű platinát főleg 
itt - 'íorn.yékén a nagy esőzések áltat hor- 

< ott homokból termelnek ki. Ugyanitt az úgy­
nevezett ballan érc is előfordul, melyből főleg 
Mgytiacel-öntvény készül.

ötvenmillió embernek is elegendő megélhetést biztosít 
az olasz EtióNiirotlalom

Etiópia mezőgazdasága, mint ismeretes 
igen kezdetleges fokon éli s itt igen nagy tehe­
tsegek nyílnak a szakszerű földmívelők sza­
mara. mivel úgy a Harrar. Tembien. mint a 
Gimma es Sciosa vidékeken az Európában m- 
piert minden fajta termény és gyümölcs meg­
merem kezd\e a kávétól a búzáig, a pamuttól ri7Süg. a banántól a déli gyümölcsig m i„! 
dacotói a hagymáig, a szőlőtől n cirokig stb.

Szakemberek szerint megfelelő ok­
szerű gazdálkodással az olasz Etióp bi­
rodalom, mely hatszor akkora, mint a 
mai Olaszország, 50 millió embernek 
is elegendő megélhetést biztosi/, mint 
'ügy bizonyos terményekben évente 

három aratást is el lehet érni.
Graziani kormányzó egyelőre 100.000 olasz 

mu,,k:iL küldését kérte, melyből 30.000 an 
végéig fokozatosan lekerül, akik amint lakó-
HmÍ ievóeP.heuve! eikpsz,jltek. családtagjai- 
j'vni , ,c;lhc’hk- A kontingens 20 százaléké 
Kolloidon e,o o'a-zokből rekrulálódik - első­

sorban amint az n fascizmusban természe- 
I .s ,1S,, ** leszerelt frontharcosok jönnek te-
kintetbe. A birodalomban jelenleg foglalkoz- 
I * nnn m.unkiisok száma 110.000. melyből 

t.O a leszerelt katona. Ezen utóbbiak egy- 
rcsze Adchs-Abcba közvetlen közelében 8000
Sínnff“ tap"lk' «* ***'* •»»«-

Elet — regény.

Hél ősz, egy tavasz
mutatja

"dálás
orv met, hét ősz, küzdelmes Me let 
be aí ii'ónő: NAGY MÉDA, finoto

-od é.s sok közvetlenséggel, egy fiatal 
:mv napsugara« boldog élet-törlőn '"'"-k 

kap esi fi.
Ára 35 lei és pertó.

Megrendelhető kdüyvoíí'áRuiiknál.

1 !M ut- ír l.i.: Mr-tVi . >-
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Időjárás
A bucuresti idöjáráskutató intézet jeleni, 

szerint a várható időjárás: Változó felhőzettel a 
hőmérséklet emelkedése várható. Nedves idő, 
több helyen csapadék.

A BUCURESTI PÁPAI NUNCIUS SÚ­
LYOSABB TERMÉSZETŰ MEGBETEGE­
DÉSE. tíucvresti. Saját tud. Cassulo András 
bucuresti pápai nuncius még december else­
jén, a diadalív felavatásának ünnepén meghűlt 
s azóta súlyos beteg. Előbb influenzában fe­
küdt. ami tüdőgyulladásba ment át. Két héttel 
ezelőtt a bucuresti francia szanatóriumba szál- 
]flották a nunciust s állapota már komoly 
aggodalomra adott okot, de kezelőorvosának 
megállapítása szerint három napja már a gyó­
gyulás utján van. úgyhogy remény van teljes 
fölépülésére. Csütörtöki érdeklődésünkre a 
szanatóriumból azt a felvilágosítást kaptuk, 
hogy a nuncius állapota lassan, de napról- 
napra javul.

A szenátus elnöke Ciuc megyében, Mercu- 
rea-Ciuc. Saját tud. Al. Lápadatu, volt val­
lásügyi miniszter, jelenleg a szenátus elnöke, 
valamint St. tioanga közoktatásügyi állam­
titkár az ünnepek alatt ellátogattak Ciuc me­
gyébe. Első ütjük Gheorgheni városba vezetett, 
ahol Negoicscu időköz' bizottsági elnök a 
város, Chindea líceumi igazgató a Sf. Nico- 
lae román líceum nevében üdvözölte a magas 
vendégeket. Rövid megbeszélések után a szená­
tus elnöke és az államtitkár a Gyilkos-tóhoz 
látogattak el, utána pedig szalonkocsijukban 
Mercurea-Ciuc városba utaztak, ahol az állo­
máson Cristea 1., közjegyző, szenátor, a Nem­
zeti Liberális Párt ciuci tagozati főnöke látta 
vendégül az előkelő vendégeket, akik az éjszaka 
folyamán Clujra utaztak.

HIVATALOS ÉS EGYHÁZI ÜNNEPE­
KÉN IS TILOS VÁSÁROKAT TARTANI. 
Card. Saját tud. A sálaji megye főnök hivata­
los rendeletben értesítette a cáréi polgármes­
teri hivatalt, hogy ezentúl nemcsak a -nemzeti 
ünnepeken, hanem a hivatalos és egyházi ün­
nepeken is tilos vásárokat tartani. Az ünnep­
napokra eső vásárokat az ünnepek után követ­
kező hétköznapokon tartják meg. A város idő­
közi bizottsága az elmúlt héten a megyefőnök 
előtt ismét letette a hivatalos esküt.

Városi szabályrendelettel Írják elő a nemzeti 
zászlók alkalmazásának módját Targu-Mures. 
Saját tud. Az utóbbi években sok keltemetiense- 
ge volt a város polgárságának a nemzeti zaszdó 
kitűzése körül uralkodó bizonytalanság miatt. 
Ennek a helyzetnek most városi szabályrendelet­
tel akarja végét venni a városi időközi bizottság. 
Az uj szabályrendelet szerint Targu-Muresen ez­
után a. lobogók nagysága az épületek nagysága 
után igazodik. Három vagy több emeletes házak­
nál 4 méter hosszú 1.25 széles; kétemeleteseknél 
3 m. hosszú, 1.25 széles, egyemeletesnél 2.50 hosz- 
szu, 1.25 széles, a földszinteseknél, ha 5 méternél 
magasabb az épület, akkor 2 m. hosszú 1 m. szé­
les lobogó kötelező. Az ennél kisebb épületekre 
1 m. hosszú és 75 cm. szélességű zászló tűzendő. 
A zászló anyaga csak selyem \ agy szövet lehet 
A színárnyalatok tekintetében a városháza triko­
lorja irányadó. A zászlókat reggel 7 órától tste 10 
óráig kötelesek a. háztulajdonosok kitűzni a kö­
telező napokon. A kihágásokat a rendőrség álla­
mit ja meg s az új törvénykönyv 24. és 53. parag­
rafusainak alapján büntetik 50 leitől 1500 leiig, 
nemfizetés esetén 1 naptól 1 hónapig t -Wlbe-iő 
elzárással. Ha a fél elismeri a kihágást, a bün­
tetés minimumáról a kihágást megállapító rend­
őr nyugtát ad és nyomban behajtja a bírságot.

* Elhízott egyéneknél a már régóta szívesen 
alkalmazott természetes „Ferenc József“ keserű- 
vizkura a bálműködést erőteljesen előmozdítja, 
az anyagcserét tetemesen élénk rá, a zsír mennyi­
séget megfelelően lecsökkenti és a testet köny• 
nyeddé teszi. Az orvosok ajánlják,

KIADTÁK AZ ÁLLAMPOLGÁRSÁG FE­
LÜLVIZSGÁLÁSÁRÓL SZÓLÓ RENDELE­
TÉT. Bucurestiböl jelentik: A belügyminisz­
térium ma reggel küldte el a megyefőnökök­
nek az állampolgársági listák felülvizsgálására 
vonatkozó körrendeletét. Az utasítás úgy szól, 
hogy január 7-e után a vármegyék bizottságo­
kat létesítenek, melyek a belügyminisztérium 
utasításainak szigorú szem előtt tartásával 
felülvizsgálják mindazok állampolgársági iga­
zolványát. melyeket a háború befejezése óta 
adtak ki. A bizottság munkáját a prefektusok 
ellenőrzik.

Fiatalemberek a tővárosban csapatos ráro* 
hanással megkéselték egyik társukat. Bucuresti. 
Saját tud. Kedden este fél kilenc órakor egy fia­
talemberekből álló csoport a Berthclot-ul An a 
Szent .József székesegyházzal szemben, merény­
letet követett el egy Ceapraz Tori nevű fi-r.mem­
ber elten, miikor az éppen fel akart szállnn! az 
állomás felé menő villamosra. A háromtagú cso­
port. megrohanta a, gyanútlan utast, leván clgálta 
u villamosról s miután több késszurá*sal súlyos 
sebeket ejtett rajta, elmenekült. Ceapraz Jón esz­
méletlen állapotban maradt az utca kövezetén. A 
járókelők egy közeli gyógyszertárba vitték s ott 
részesítették első segélyben. Az áldozat rövidesen 
magához tért e később az Urgent kórházban a 
rendőrhatóságok által megindított vizsgálat so­
rán előadja, hogy tagja volt a Vasgá.rd árnak, 
amelynek jelenlegi hívei nyilván azért akartak 
végezni vele, hogy a szervezet belső életének tit­
kait el ne árulhassa. A sebesült febemert táma­
dói között egy Traian Macovei nevű fiatalembert, 
a,ki a Kereskedelmi Akadémia hallgatója. A 
rendőrség megindította a nyomozást_ és a szerdá­
ra virradó éjjel számos le tartózta tást eszközölt.

A PALESZTINA! ZAVAGÁSOK KÖLT­
SÉGÉ HÁROMMILLIÓ FONT. Londonból 
jelentik: Óriási kiadást jelentettek az angol 
kormány számára a. legutóbbi palesztinéi 
zavargások. 300.000 fontba került a had­
műveletek során megrongált országutak 
újjáépítése és csaknem ugyanannyiba a le­
döntött távirópóználc és szétszaggatot veze­
tékek helyreállítása. Közel egymillió fontot 
emésztett fel az összedőlt épületek felépítése 
és tatarozása, ezenkívül 1000 embernek élete 
végéig hadijárulékot kell fizetnie az angol 
kormánynak.

Kiütéses tiíusz pusztít Basarabiaban. Bucu- 
rcíjtiből jelentik: A Lupta jelenti, hogy bár a tél 
szokatlanul enyhe, a kiütéses tífusz mégis terjed 
az ország egyes vidékein. Mint a múltban is, ki­
ütéses tífusz esetek különösen Basa rabiában for­
dulnak elő. A chiíjinaui egészségügyi felügyelőség 
jelentést vett. kézhez, hogy az elmúlt héten Ba­
sarabiaban 126 uj kiütéses tífusz megbetegedés 
fordult elő. Balti megyében egyetlen községben — 
I. G. Dúca faluban — a múlt héten tizennégy 
kiütéses tífusz megbetegedést jelentettek, Ca.huI 
megyében pedig Vulcancsti községben tizennyolc 
megbetegedés fordult elő.

Meghalt a harangozó, aki leesett a Kálváriái 
templom 30 méter magas tornyából. Satu-Mara,
Saját tud. Hirt adtunk arról a véletlen szeren^ 
esetlenségről, amely vasárnap reggel történi, 3 
Kálvária templom tornyában. Hark el Főrend 
73 éves harangozó megcsúszott és leesett a to-í 
ronyból. Tis lépcsőn gurult le és eközben a vas4 
lépcsők éles fokai több helyen beszállították a| 
szerencsétlen öreg harangozó koponyáját. A seki 
restyés-szerzetesnek feltűnt, hogy a raggal! hars 
madik harangszó elmaradt, holott 7 óra már 7, 
perccel is elmúlt. Felment a toronyba és vorbe-í 
fagyva, eszméletlen állapotban talált rá Hark el-, 
re, akinek kabátja zuhanás közben beleakadt al 
lépcsőbe. A mentők azonnal kivonultak a helyi 
színre és lehozták a harminc méter magas tói 
ronyból a súlyosan sebesült harangozó:., máj dl 
beszállították a kórházba, ahol koponyaalap! tö­
rést állapítottak meg. Vasárnaptól Vizkereszti 
napjáig kínlódott a szerencsétlen harangozó. Közi 
ben megoparálták, úgy hogy rövid időre eszmé­
letét is visszanyerte. Viztoereszt napján délelőtt 
még el is beszélgetett hozzátartozóival, de délben 
rosszul lett és délután kiszenvedett.

HÚSZ MÉTER HOSSZÚ, HÉT ÉS FÉL 
MÉTER MAGAS VOLT AZ ŐSKORI 
SZÖRNY. Londonból jelentik: P. J. Louw 
ismert délafrikai geológus a fokföldi Mur- 
rnysburg kerületben folytatott, ásatások so­
rán óriási őslénycsontokat talált, amelyek 
korát százezer évre becsüli. A lelet minden 
valószínűség szerint hatalmas brontosaurus 
maradványa, amely húsz méter hosszú, hét 
és fél méter magas lehetett és testsúlya meg­
haladta a negyven tonnát. 

öngyilkos lett az anyagyilkos Zemplén Dénes 
fivére. Budapestről jelentik: Kedden este az a 
hír terjedt el, hogy az anyagyílkos Zemplén Dé­
nes fivére, Z á g o n i Tibor Komáromban szeren­
csétlenül járt. iMnt kiderült, nem szerencsétlen­
ség, hanem öngyilkosság történt. Zágoni Tibor 
szolgálati fegyverével mellbelőtte magát. A fiatal 
hadnagyot már régen bántotta öccsének eltéve­
lyedése és édesanyja tragikus halála. Az utóbbi 
időben búskomorságba esett és valószínűleg ilyen 
elkeseredett hangulatban fordította maga ellen 
fegyverét.

A „legegyszerűbb“ elintézés. Sighet. Saját 
tud. A rendőrség őrizetbe vette Fógel József 
piaci árust, aki baltával fejbeverte egyik kiskorú 
vevőjét. A merényletet szóváltás előzte meg. Fo­
géi fizetésre szólította fel a fiatalembert, aki hi­
telbe vásárolt a piaci árusnál. Szóváltás, majd! 
veszekedés támadt. Fógel szemrehányást tett a 
fiatalembernek, hogy nála hitelben vásárol és 
másnál készpénzzel fizet. A piaci árust annyira 
feltüzelték a saját szavai, hogy előkapta a baltá­
ját, és fejbevágta vele a fiatalembert, akii véresen! 
esett össze. A vérmes természetű kereskedőt át­
adták az ügyészségnek.

Meghalt Somlyó Zoltán
Ismét szomorú gyásza, súlyos vesztesége 

van a magyar irodalomnak: ötvennégy éves 
korában meghalt Somlyó Zoltán. Kosztolányi 
Dezső kortársa s egyik legjobb barátja, a szá- 
zadeleji magyar lira egyik legjellegzetesebb és 
legértékesebb egyénisége. Somlyó Zoltán 
hosszú idő óta májrákban szenvedett. 9 most 
ez a gyilkos kór végzett vele.

Somlyó Zoltán verseivel sokat szerepelt a 
pódiumon. A századeleji nagy irodalmi fel­
lendülés egyik legsajátságosabb hangját ütötte 
meg. Sanzonjait, számos színpadon énekelték.

Bő és forró áradással ontotta színes, muzsi­
káló. finomhangulatu verseit, még a legutóbbi 
időben is. Mint általában a költők, szegényen 
élt, szegényen halt meg — s egyike volt azok­
nak, akik a legszebb és legtisztábban csengő 
magyar rímeket hagyták örököl reánk. Sze­
rény ember volt világéleté,ben s szerényen, 
csöndben távozott el legjobb barátja és pálya­
társa. a nagy költő, Kosztolányi Dezső nyo­
mában.

Somlyó Zoltán 1882-ben született a mura­
közt Alsódombrán. Iskoláit Nagykanizsán 
járta, majd Csáktornyán és Székesfehérváron 
tanult. Még diákkorában a nagykanizsai 
„Zala“ című lapba kezdett írni. amivel magá­
ra vonta jómódú apja haragját, aki kitagadta, 
mert nem akart szakítani az Írással. Ez a 
motívum végi addsérte egész költészetét, komor 
és sötét színek dominálnak verseiben. Igen 
sok nyomoron ment át. állást éveken át nem 
tudott kapni, azt mondták rá. hogy tehetség­
telen. Végre a „Magyarország“ c. pesti lap 
felfedezteUstenadta költői és. i/ój tehetségét s

munkatársa lett az akkor igen elterjedt lap­
nak. Oradeán a „Szabadság“ cimü lapnál 
hosszabb ideig dolgozott, Biró Lajos szerkesz­
tősége alatt. A „Holnap" irodalmi társaság 
tagja volt, s ez időben Kiss József hires lapja, 
a „Hét“ is közölte verseit. Oradeáröl Szegedre, 
majd Szabadkára került a Bácsmegyei Napló­
hoz. 191.1-ben Gömöri Jenő „Modern Könyv­
tárba versciklusát közölte, amivel nagy sikert 
aratott. Sok kabaréverset is irt a felejthetetlen 
Nyárai Antalnak, aki legjobb barátja volt. 
Első könyve Pesten 1898-ban jelent, meg, a 
második Szegeden 1910-ben. Legszebb kötetei 
az „Átkozott költő“ és a „Sötét Baldachin“. 
Egyik legszaporább magyar költőnk volt, 
minden verse mély hangulat, igaz, emberi 
érzés.

Költő volt a nemes és igazi költők család­
jából. Temetése Budapesten lesz.

' X* ■ i. 75*,
• • .. a-// r . vr* I /'. r-y,

Katona Jenő:
M sßftßStßfa

Egy nagy életnek, helyesebben szólva egy 
nagy életprogramnak rajza Sonnen­
schein. Berlin hires apostoláé. Az egy­
ház szociális arcának apológiája ez a 
könyv.

Ára 10 lel és porié.
Kapható: könyvosztályunknál
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8 Magyar Lapon
Két kommunista kongresszus Párizsban.

Párizsból jelentik: A párizsi lapok értesülése 
szerint, januárban két kongresszust tartanak a 
IV-ik internacionáló tagjai Párizsban. Az első 
kongresszus napja: január 16 s ezen a trockista 
szövetségek tartják meg értekezletüket. Január 
25-én az ifjú trockiisták csoportja tartja meg 
világkongresszusát. A francia kommunista párt 
mindent elkövetett, hogy a trockiisták ne tart­
hassák meg kongresszusukat Párizsban, de a 
Blum-kormány haladéktalanul megadta az en­
gedélyt mindkét kongresszus megtartására.

Veszett disznó húsából evett 60 ember.
Tulceából jelentik: Az Univarsul megdöbbentő 
esetről számol be. Tulceában Ichim Segie orosz 
származású molnárnak megveszett egy disznója, 
mire a veszett állatot lelőtte és átadta két em- 

Ibernek azzal, hogy a dögót ássák el a város kö­
zelében. A két ember azonban nem ásta ol a. dög­
lött disznót, hanem feldarabolták és húsát a kül­
városban árusították. Több, mint 60 ember vett 
és evett a veszett disznó húsából és ezeket most 

-a galati Pasteur intézetbe szállították.
KEGYELMET KÖVETELT HALÁLRAÍTÉLT 

RABLÓGYILKOSOK SZAMÁRA A TÜNTETŐ 
ASSZONYI SZERETET. Newyorkból jelentik: 
Kedden különleges tüntetés volt a Parc Avenue 
útszakaszon. Ötszáz asszonyból álló tüntető tömeg 
vonult fel a kormányzó palotája elé. Elzárva az 
útvonalakat és letérdelve, hangos imával kérték 
a kormányzót, hogy kegyelmet gyakoroljon 6 
fiatalkorú rablógyilkos felett.

Ellopták a karácsonyi perselypénzt a ciuc- 
§umulcui kegytemplomból. Mercurea-Ciuc. Saját 
tud. Az elmúlt napok egyik-én ,meglepődve vette 
észre a ciucsjumuleui kegytemplomot takarító 
ferences szerzetes, hogy a betlehemi jászol perse­
lye fe.1 van törve és az ünnepek alatt összegyűlt 
jelentékenyebb pénzt ismeretlen tettes elvitte. A 
templomrablás tettesét keresi a csendőrség.

VÉGÉTÉRT AZ ANGOL—NÉMET IFJÚ­
SÁGI TÁBOROZÁS. Berchtesgadenből jelen­
tik: Most ért véget az angol—német ifjúsági 
táborozás és ez alkalommal Baldur von Schi- 
rach, német ifjúsági vezér nagyszabású beszé­
det, mondott, amelyben a népek ifjúsága kö­
zötti közeledést hangsúlyozta. Az angol ifjak 
részéről Barnel, cambridgei diák válaszolt.

Teljes önállóságot kapót1, az ukrán köztársa­
ság. Varsóból jelentik: Az ukrán köztársaság 
központi végrehajtóbizottsága az aj szovjet al­
kotmányt megszavazta. Az alkotmány 14. szaka­
sza teljes szuverénitást biztosit az ukrán köztár­
saságnak, mely kölcsönös segélynyújtás alapján 
a szovjetunióhoz van csatolva. A köztársaság 
élén álló legfelsőbb tanácsba 100 ezer választó 
küld egy képviselőt Iíievbe, mely a köztársaság 
főrárosa. A tanács január 23-án ül össze, hogy 
Az alkotmányt megszavazza.

389 ELÍTÉLT KAPOTT KEGYELMET 
BULGÁRIÁBAN. Szófiából jelentik: Boris 
bolgár király az újév alkalmával 389 elítéltnek 
kegyelmezett meg.

A foghúzás izgalmai miatt halt meg.
Sacueni. Saját tud. Fazekas István 60 éves jó­
módú szőlősgazda, volt járásbirósági hivatalszol­
ga egy héttel ezelőtt fogat hozatott, először és 
utoljára életében. A foghúzással járó izgalmak 
következtében annyire kimerült a szíve, hogy az 
időközben fellépett tüdőgyulladást már nem bír­
ta ki és egyheti szenvedés után a gondos ápolás 
és orvosi gyógykezelés dacára elhunyt. A nép­
szerű embert ma temették el n-acy részvét mellett

Dühöngő őrült e bécsi gyorsvonaton.
Pécsből jelentik: Hétfő délután a bécsi gyor­
son kitört a téboly az egyik utason. A szeren­
csétlen Kiugrott, a közelében ülőkre vetette ma­
gát és fojtogatni kezdte őket. Közben a vészféket 
is meghúzta s igy a vonat megállt. A dühöngőt 
nagynehezen megkötözték, majd Linzben átadták 
a hatóságoknak, akik az elmekórházba zárták. 
Innen tegnap éjszaka kitört és kést ragadva vé­
gigrohant az utcákon. Tizenkét embert megsebe­
sített, közöttük hármat súlyosan. Végül az ámok 
futót ismét elfogták és kényszerzubbonyba öltöz­
tetve, magánzárkába csukták.

Vérfürdőt rendezett egy őrült. Stockholmból
jelentik: Egy harmincéves elmebeteg férfi, akit 
az elmegyógyintézetből téves diagnózis alapján, 
mint gyógyultat bocsátottak ki, kevéssel hazaér­
kezése után újabb rohamnak esett áldozatul. Mi­
után összetörte a lakásban lévő bútorokat, fej­
szét ragadott s szétverte vele a -I Irmára, besiető 
apjának és három fivérének fejét.

MIÉRT NÉGYSZÖGLETES A ZSEB­
KENDŐ? Mindenki természetesnek tartja, 
hogy a zsebkendő alakja négyszögletes. Mint 
azonban most. egy francia újságból megtud­
juk, a zsebkendőnek ez a megszokott alakja 
nem véletlennek, hanem — Maria Anto­
nie/tnek köszönhető. Azelőtt háromszögletű, 
kerek, sogszogü és mindenféle alakú zseb­
kendő volt divatban. Mária Antonielte azon­
ban egyszer rájött, hogy legjobban megfelel 
a célnak a négyszögletes. Ezt. a véleményét 
közölte férjeurával, XVI. Lajossal is, aki, 
hogy feleségének kedvében járjon, rendele­
tét adott ki, amely egész Franciaországban 
kötelezővé tette a négyszögletes zsebkendőt. 
Ez 1785-ben történt, négy évvel a forrada­
lom kitörése előtt.

öngyilkossági járvány?! Az utóbbi hetekben 
szinte járványszerü öngyilkossági láz ütötte fel 
fejét bíborban és a szomszédos megyékben. Min­
dennap hallunk egy-egy szerencsétlen emberről, 
aki meggondolatlanságában, kétségbeesésében 
azt véli, hogy a halál az egyetlen orvossága min­
den bajnak, keserűségnek. Millió és millió nagy- 
beteg remeg életéért és a legnagyobb áldozatot 
is meghozza, hogy ha csak néhány órára is meg­
hosszabbítsa életét. Megdöbbenéssel veszünk tu­
domást ezekről az egyre gyakoribbá váló öngyil­
kosságokról és minden ép érzékű, józan gondol- 
kozásu ember a leghatározottabban elítéli azokat 
akik Isten legnagyobb ajándékát, az életet, a leg- 
gyávábban, meggondolatlanul eldobják maguk­
tól. Ma négy öngyilkosságról kaptunk hirt: Card 
tudósítónk jelentése szerint Tusnadon Bibi esi 
Gyula földmunkás, az országút egyik fájára fel­
akasztotta magát. — Satu-Marén Kozma Mi­
hály 76 éves bérkocsitulajdonos, ,,gyógyíthatat­
lan betegsége miatt“ akasztotta fel magát. — 
Vizkereszt napján Episcopian Pápai József 62 
éves gazdálkodó szerdán reggel a robogó vonat 
elé vetette magát. Pápai ugyancsak gyógyíthatat­
lan betegsége elől „menekült“ a halálba. (Micso­
da megdöbbentő ellentmondás ez!) — Oradeán 
szerdán délben a milliomos bolgár kertész fia 
Dossu Iván ismeretlen méreggel öngyilkossági 
szándékkal megmérgezte magát. Életveszélyes ál­
lapotban szállították a mentők kórházba. Dossu 
Ivánt rendeletien életmódja miatt állandóan kor­
holták szülei és • állítólag ez késztette m'wrondo 
lattan tettére. (M. T.)

mmm.

Vezúv

* Fej-, váll- és ágyékreuménál, ischiásnál,
idegfájdalnrakndl, szaggatásnál és zsábánál a ter­
mészetes „Ferenc József“ keserű viz rendkívül 
hasznos háziszer, mert korán reggel egy pohár-, 
ral hévévé, az emésztőcsatornát alaposan kitisz­
títja és méregteliniti. Egyetemi klinikáikon szer­
zett tapasztalatok tanúsítják, hogy a valódi 
Ferenc József viz gyors, biztos és kellemes hatá­
sa húgysavfelhalmozódásnál és köszvényroha- 
moknál is kiválóan érvényesül. Az orvosok ajánl-

Veszedelmes benzintüz egy üzletben. Targu-
Mures. Saját tud. Veszedelmes bolti tűz keletke­
zett kedden délután Naphegyi Béla fűszenkeres­
kedésében. Egy fogházőr benzint vásárolt az üz­
letben és éppen távozni akart, miközben vetetle­
nül a gázkalyhára cseppentett egy kis benzint, 
amely lángot fogott és felgyújtotta a mrtanyt. A 
fogházőr ijedtségében kiejtette erre a kezéből a 
benzines üveget, amely a közeli petróleum kész­
letet is felgyújtotta. Az üzlettulaj ionosnak segé­
dei és a nyomban kivonult tűzoltók segítségével 
sikerült elfojtania a tüzet, mielőtt az üzleti áru­
készlet teljesen elégett volna.

Odorheiui hírek. Lissevici Emílián vár­
megyei igazgatót, aki egyideig a megyefőnöki 
teendőket is ellátta, saját kérésére Cernautiba 
helyezték. Helyébe ugyanonnan Corneliu Po­
pé s c u vármegyei igazgatót nevezték ki. — 
Battyán Kálmán színtársulata napok óta ját­
szik a városban állandó érdeklődés és szép mű­
vészi siker mellett, örvendetes jelenség, hogy az 
üres és léha operett előadások mellett, a vidéki 
közönség is egyre sűrűbben és '«gyre tömegeseb­
ben látogatja a komolyabb, irodalmibb színvona­
lú prózai előadásokat. A Battyán társulat legjobb 
erői egyébként: Tóth Iius, PaJádi Rózsi, Földes 
Berta, Kornál Sándor, Sziklai Tibor, Révész Sán­
dor, Battyán Kálmán és Vargha József.

Póruljárt a csempész. Satu-Maré. Saját 
tud. A városi adóhivatal állandó embert tart 
az állomáson, aki adót szed a vasúton érkező 
utasok kereskedelmi csomagjai után. Kedden 
este is hozzálépett egy utashoz és kérte az il­
letéket két doboz után, melyet az egyik utas 
már rá is tett egy bérkocsira, hogy hazahajt­
hasson. Az utas azonban félreértette a városi 
taxaszedő szavait és azt hitte, hogy vámhiva­
talnokkal van dolga, aki észrevette, hogy 
csempészett. Dadogott valamit, hogy: „azon­
nal jön“ és azzal kámforrá vált. A hivatal­
nok várt egy ideig, majd átadta a csomagokat 
a vasúti rendőrségnek, amely felbontotta azo­
kat és megállapította, hogy nyolc tucat alpak­
ka kést és nyolc tucat alpakka kanalat tar- 
tlmaznak. körülbeül nyolcezer lei értékben. A 
csempész kézrekeritésére megindult a nyomo­
zás. Érdekes, hogy a csomag illetéke mindösz- 
sze 16 lei lett volna, de a rossz lelkiismeretű 
ember megijedt és sorsára hagyta az árut.
Veteményes kert a világítótorony személyzete 

számára. Bombayből jelentik: Az indiai kormány 
veteményes kertet küldött a Bombay tói 320 kilo­
méternyire és a tengerparttól hat és félkilométer­
nyire fekvő Vengurila-szirtek világítótornya sze­
mélyzete számára. A hét főnyi személyzet a mon­
szun tartama alatt teljesen el van vágva a szá­
razföldtől és miután a sziklán nem terem meg 
semmi, konzervekből kénytelen élni, ami többször 
súlyos betegségeket, idézett elő. A kormány által 
küldött ötszáz zsák termőföldet a sziget legvé- 
dottebb partján rakják le és remé'ik, hogy hama­
rosan teremni fog. Az 1,250.000 gyertyafényü vi­
lágítótorony az India körüli hajizis fontos irá­
nyító eszköze.

BEKÜLDŐIT HÍREK

VI. evf., 5. szám. — Pétnek, 1937. január 8.

háborog.
Csak az tudja igazán, mit jelent a Vezúv, Olaszország legnagyobb tüzhányóhegyénok 
háborgása, aki tanúja volt a lávaömlésnek, amely a háborgást rendszerint követni 
ozokta. Érdekes képünk a Vezúv kráterének közelében készült s jól látható rajta a 

kiömlött láva égése és a kráter füstje

Karitász-estély Sacuaniben. Saját tud. Az özv.
gróf Stubenberg Józsefné védnöksége alatt 
működő római katolikus egyesület a napokban 
kitünően sikerült táncestélyt rendezett, amelyen 
felekezeti különbség nélkül, sokan vettek részt a 
így jótékony célokra is tekintélyes összeg folyt he

Véndiák-esíély Zaláén. A zálaui református 
XV eseelcnyi-kollégium véndiákjai folyó évi ja­
nuár 23-án tartják meg tizenharmadik estélyüket 
a zäläul Vigadó nagytermében. Az estély tiszta 
jövedelmét úgy, mint eddig, a szegény tanulók 
felsegélyezésére fordítják. Az estély, melynek el­
nöke ezúttal dr Gazda Endre kollégiumi gond­
nok, most is széleskörű érdeklődésre tart számol 
cs ez az érdeklődés úgy Salaj, mint a szomszé­
dos vármegyékben megnyilvánul a z&l&ui vén- 
diákestóly iránt. A közönségnek kitűnő szórako­
zásban lesz része.

Az odorheiui Oltáregylst negyedik estélyének 
műsorán a Filharmonikus Társaság zenekara, a 
Székely Dalegylet s az elemi iskolai szavalókórus 
nagysikerű számokkal, Miklós László s. lel­
kész hatásos szavalattal szerepelt, Sándor 
Imre főesperes pedig római utjának élményeit 
ismertette vonzó előadásban s végül a közönsé­
get a Szentatya egészségéért való imádkozásra 
hívta fel
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Kiütéses tífuszt sejtettek 
egy gyomormérgezési eset mögött 
s ezért kétheti megfigyelés alatt 

tartottak tizenegy embert
Siighetul-Marmatieiről jelenti táját tud. Két 

héttel ezelőtt üzleti ügyben Sighetre érkezett 
Kaufmann Vilmos budapesti ügynök, aki Fried 
Dávid vendéglőjébe tért be, hogy ebédjét elfo­
gyassza. Ebédiközben kiesett Kaufmann kezéből a 
kanéi és 6 ájultam vágódott végig a padlón. 
Azonnal orvost hívtak, aki megállapította, hogy 
a budapesti ügynök kiütéses tifusz-gyanus. Nagy 
lett az ijedelem, a borzalmas betegség hallatára. 
Az ájult kereskedőt azonnal beszállították a kór­
ház egy elkülönített szárnyába, nehogy a beteg­
ség megfertőzze a város lakosságát. De Kauf- 
manon kivül Fried vendéglőst és családját, vala­
mint a vendéglő személyzetét azonnal kórházba 
szállították s ott megfigyelés álé vették őket. A 
vendéglőt lepecsételték és senki még csak a tá­
jékára sem mehetett a vendéglő udvarának. A ti- 
fuszgyanus ügynökkel együtt, igy tizenegyen ke­
rültek a kórházba, ahol 14 napig tartották őket 
megfigyelés alatt. Miután azonban látták, hogy 
két hét alatt semmilyen gyanús tifusz-tünet nem 
mutatkozott, ma valamennyit hazaengedték. Ki­
derült, hogy Kaufmannak gyomormérgezése volt, 
emiatt lett rosszul és ennek a tüneteit vélték az 
első riadalomban kiütéses tífusznak.

fiyahorialezó Katonai repülő­
gépek katasztrófája Rómában

(Rónia.) Vigna di Valle kikötőben két katonai 
repülőgép gyakorlatozás után leszállás közben 
összeütközött és száz méter magasságból a Brae- 
tiano tóba zuhant. A gépek vezetői életüket vesz­
tették.

Egyre nagyobb arányokat ilí 
az amerikai gépkocsiszírájk

(Newyork). Az amerikai General Motors 
üzemben keletkezett, munkabeszüntetési moz­
galom egyre nagyobb arányokat ölt. A leg­
utóbbi jelentések szerint a vállalat igazgató­
sága elhatározta, hogy amennyiben nem tud 
megegyezni a munkássággal, úgy azonnal be­
zárja az összes üzemeket. Ez az üzembesziin- 
tetés 135 ezer autóipari munkást érdekel. Egé­
szen bizonyos, hogy amennyiben a munka­
beszüntetés bekövetkezik, úgy a többi üzemek­
ben dolgozó 250 ezer munkás azonnal sztrájk­
ba lép. Roosewelt elnök közbelépett és alapos 
meggondolásra szólította fel a vállalkozókat. 
A munkásság ragaszkodik a darab-bérrend­
szerhez és a 30 órás munkahéthez. >
........  ...... ...—ama— -

Kitört a veszettség 
egy tizenhároméves fiun, akit 

húsz napig kezeltek a dnji 
Pasieiir-intézelben

Lugojról jelentik: Borzalmas gyermek tragé­
dia játszódott le Lugojon. Amint annakidején 
megírtuk, Fáber Miklós tizenhárom6vés árva 
gyermeket és tizenhatéves bátyját december 2-án 
veszettkutya marta meg a oocsani utón. A kei 
gyermek az iskolából tartott hazafelé, amikor a 
dühödt állat rájuk vetette macát és szörnyű sebe­
ket ejtett rajtuK. A két fiút azonnal beutalták a 
cluji Pasteur-intézetbe s ott kezelés a la vették 
őket. A kezelés után, december 22 én, szaba.'v- 
szeorü igazolovány okkal ellátva, gyógyultak kínt 
bocsátották el Fáber Miklóst és bátyját.

Nyolc napig mindkét fiú egészségesen járt 
iskolába és játszadozott, a betegség semmi jele­
sem mutatkozott rajtuk. A kutyamarás napjától 
számított négy hét és a Pasteur-intézetből való 
hazatéréstől számított nyolc nap múlva Fáber 
Miklóson a rosszallót jelei mutatkoztak. A men­
tők beszállították a közkórházba a szerencsétlen 
gyermeket s ott megállapították, hogy kitört raj­
ta a veszettség. A szerencsétlen kisfiú, akit húsz 
napik kezeltek a cluji Pasteur-intézetben, menthe­
tetlen, legfeljebb néhány napig maradhat élet­
ben.

Azt majd az ezután következő vizsgálat lesz 
hivatva kideríteni, hogy a Pasteur-intézetben tör­
tént kezelés ellenére hogyan következhetett be
mégis a szörnyű tragédia?.

Magyar Lapok

Egész könyvtárt pótot a Spiragó

fekátuk Hdttímma

♦ A vallási ismereteknek és kitünőbbnél-kitőnőbb predikációs té­
máknak, előadásoknak valóságos kincsesbányája. Tizenhárom 
nyelv e fordították le. Németben eddig 10 kiadás. A három 
kötet, nagy nyolcadformában, 1200 oldal, igen szép és 
ráttekinthetőnyomdai kivitelben a pénz előzetes beküldése mellett

kötve
csaK 420 Ui. 360 lei• és portó. Utánvéttel 20 leije

Kapható a „Magyar Lapok“ hönyvosztályában.

Újabb kormány-
buktató tevékenységbe kezd 

a nemzeti paraszlpárt
Egyetemi tanárok útján a főiskolai ifuság rokonszenvét 

és politikai támogatását igyekszik megnyerni a párt
Bucurostiből jelentik: A Citrentvl című 

lap érdekes cikkben számol be ári ól, hogy a 
nemzeti parasztpárt elnöksége milyen tervet 
dolgozott ki az egyetemi hallgatók politikai 
irányváltozásának előkészítésére. A pártveze­
tőség legutóbbi értekezletén megállapította, 
hogy a diákság politikai nevelésének kérdését 
minden párt elhanyagolta és így a lehető leg­
sürgősebben intézkednie kell a hiány pótlása 
érdekében.

A nagyszabású terv első részeként, a nem­
zeti parasztpárt klubhelyiségében 100 nemzeti 
parasztpárti egyetemi tanár értekezletet tar­
tott és ezen elhatározták, hogy megkísérlik az 
egyetemi hallgatók politikai életének megvál­
toztatását. A kezdeményezés Mihalaehetól in­
dul ki és a pártelnök az egyetemi tanároknak 
is tervezetet nyújtott át, melynek alapján ő 
a diákság politikai átrétegeződését elképzeli.

A Curentul úgy tudja, hogy ebben a hó­
napban nagygyűlést hívnak össze Bueuresti- 
ben és e gyűlésen kizárólag a diákság pro­
blémáját vitatják meg. A gyűlésen Mihalache 
is felszólal és kifejti ez ügyben elfoglalt ál­
láspontját. Rajta kiviil a párt több vezetője

és a diákság képviselői is beszélni fognak.
Ettől függetlenül azonban, minden jel ar­

ra mutat, hogy a párt újból megkezdte akti­
vitását. Topoloveniben, Mihalache székhelyén 
tanácskozások folytak, melyeken résztvett Ar­
mand Calinescu is. Elhatározták, hogy a par­
lament megnyitása után sorozatos gyűléseket 
tartanak az országban és megkezdik kormány­
buktató munkájukat.

A Curentul úgy tudja, hogy Armand Ca­
linescu közölte Mihalacheval külföldön szer­
zett értesüléseit s így Mihalache a kapott fel­
világosítások alapján hamarosan nagy külpoli­
tikai beszédet tart. A pártelnök különben 8-án 
érkezik a fővárosba és egyrészt az egyetemi 
tanárokkal, másrészt a tartományi bizottság 

tagjaival fog tanácskozni.
A KORMÁNY TÖBB TAGJA KIVÁLIK?
A Credinfa Caranfil alminiszter lemondá­

sával kapcsolatban azt az értesülését közli, 
hogy ezzel a lemondások sora még ne-i ért vé­
get, mert Caranfil után a kormány több más 
tagja is kiválik. Hogy kik ezek a miniszterek, 
azt a lap nem közli.

A lustaság vámszedője
A hosszú ideig tartó munkanélküliség 

találékonnyá teszi az embereket és arra 
kényszeríti őket, hogy a leglehetetlcncbb 
kenyérkereseti ágakat találják ki. Egv 
Londonban élő ember. aki már hosszéi 
idő óta munkanélküli volt. aránylag köny- 
nyii és mégis jól kifizető kenyérkereseti 
pályát kreált magának. A munkanélküli 
foglalkozása abból áll. hogy személyesen 
költi fel azokat az embereket, akiknek 
az éjszakai vagy a kora reggeli órákban 
kell munkába sietniük. Ezek az emberek 
az előző napi munkától rendesen annyira 
fáradtak, hogy sem vekker nem tudja 
őket felkelteni, sem telefon ébresztő, ha 
ugyan egyáltalán van telefonjuk. Ezek az 
emberek csak úgy tudnak felkelni, ha va­
laki bírókra kel velük és kiráncigálja 
őket az ágyból. A munkanélküli erre a 
pszichológiai tényre alapította élethiva­
tását. Körbejárt az éjjeli üzemeknél és 
kuncsaftokat szerzett magának. Az élel­
mes munkanélküli, akit. eleven vekker­
nek is hívhatnánk, személyesen járja vé­

gig kuncsaftjait és addig rázza őket, amíg 
egészen éberen ki nem ugranak az ágyból. 
„Az eleven ébresztőóra“ hajnali 1-kor 
kezdi meg körútját. Ettől az időponttól 
fogva házról-házra jár és megvívja közel­
harcát az alvó emberekkel, akiknek laká­
sához természetesen kulcsa van. Hosszas 
ideig persze nem tartózkodhatik egyik 
páciensénél sem, mert pontos időbeosz­
tás szerint kell minden helyen megjelen­
nie. Valószínű, hogy különösen téli idő­
ben a tollas dunyhák közt szunnyadó abo- 
nensek nem a legszívesebben látják min­
dennapi rémüket, másrészről azonban há­
lásaknak kell lenniük iránta, mert csak 
a rettenthetetlen és keményszívű ébresztő 
embernek köszönhetik, hogy nap mint nap 
meg tudnak jelenni munkahelyükön és 
így nem vesztik el kenyerüket.

♦♦»♦♦♦♦♦»»❖»»»♦»♦»♦»»❖»»«»♦♦»❖♦♦♦A

Olvassátok és terjesszétek

aMagyar Lapoh-at f
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KÖZGAZDASÁG
Ä minisztertanács elrendelte, hogy az állami 
tisztviselők Iráshan jelentsék he egyéni és

családi vagyonokat
Bucure$tiből jelentik: A minisztertanács el- 

/endelte a különböző kategóriákba tartozó és 
ténylegesen működő állami tisztviselők és csa­
ládtagjaik vagyonának összeírását te e célból a 
minisztériumok rendeletet intéztek a szolgálatban 
levő állami tisztviselőkhöz.

A pénzügyminisztérium személyzeti ügyosz­
tályából az aradi pénzűgyigazgatósát'hoz érkezett 
leiratot kiegészítette az a bejelentő ;v ame.ye-t 
minden tisztviselőnek ki kell tölteni egyén: és 
családi vagyonáról. Az ivén közölm ítéli az i -1®" 
telt es minisztériumokkal, hogy a tisztviselő mi­
kor és mennyiért vásárolta ingatlanát, eset.eg 
örökölte-e? Feítüntetendők az övök'és rész.ete; 
is. De nemcsak az insatlalan, hanem az'uigo 
vagyonról is pontos kimutatás kész'tendő és a 
kérdőívet saját aláírásával kell ellátni a híva ta­
noknak. A bejelentett, adatokat természetesen e.- 
lenőrizhetiik a felsőbb fórumok és a miniszteri

1 leirat szerint a központi fegyelmi bizottság ele 
’ kerül az a tisztviselő, aki eset,eg a tényeknek 
I nem megfelelő adatokká' tő'li ki a kérdőívet, A 

miniszteri rendelet, közvetlenül -íjév előtt ^ er ke- 
zeit az aradi pénzügy igazgatóságra és azt is tar­
talmazza, hogy a kérdőíveket 30 nap n.ati. ked 
felterjeszteni a pénzjigvr/. ’nisztér umhoz. Azt nem 
közölték velünk, hogy más kategóriába tartozó 
állami tisztviselők számára is érlceztuk-e xéruő- 
ivek?

Arra a kérdésre, hogy ez n v a gyón öss zo ír ás 
milyen célból történik, beavatott forrásunk ezt 
felelte: Legközelebb elkészül a köztisztviselői sza­
bályzatról szóló uj törvény, amelynek egyik sza­
kasza. el fogja rendelni, hogy azok. kik az állami 
szolgálatba való felvételüket kérik, folyamodvá­
nyukhoz vagyonkimutatást nyilatkozatot is köte­
lesek mellékelni. Lehetséges, hogy a most elren­
delt állami tisztviselői vagyonösszeirás is az uj 
szolgálati szabályzat elkészítésével függ esszé.

A belföldi gyáripar újabb nagy fejlődését 
igazolják az új gépbehozatali engedélyek

A legtöbb gépet Németországból és lőíeg a texiilvállalatok
számára importálják

Bucurestiből jelentik: A külkereskedelmet 
irányító bizottság legutóbbi ülésén újabb sqk 
gépbehozatali kérvényt intézett el és különö­
sen a belföldi textilgyárak számára engedé­
lyezett újabb gépimportot.

Németországból legutóbb összesen 5 mil­
lió 335 ezer lei értékű gépek behozatalát enge­
délyezte 1 a bizottság a textilgyárak számára. 
Ezeknek száma 17 és az ország különböző vi­
dékein működnek.

Angliából csak két belföldi textilgyár kért 
gépbehozatali engedélyt és ezek között szere­
pel az Aradi Textilgyár 982 ezer lei értékű 
géppel, Csehszlovákiából három román gyár 
kért gépimport-engedélyt összesen 2 millió 
343 ezer lei értékben. Más országokból öt. gyár 
számára engedélyezett gépbehozatalt a külke­
reskedelmi bizottság és az öt gyárhoz beérke­
ző gépek összértéke másfél millió lei.

A bőripari szakmában egy oradeai gyár 
Angliából 9 millió 324 ezer lei értékű, _ egy 
cluji bőrgyár Németországból 131 ezer lei ér­
tékű gépet kap most. Más szakmákban mű­
ködő gyárak között felemlítendő az „Industria 
Sármei", amely Magyarországból egymillió 
100 ezer lei értékű gépimport-engedélyt kapott, 

Németországból nyolc, különböző szakma­
beli romániai gyár kapott engedélyt 5 millió 
700 ezer lei értékű gépek importjára. Francia- 
országból esy galati cég 1 millió 700 ezer lei 
értékű, Belgiumból két cég háromnegyed mil­
lió lei értékű, Ausztriából pedig két bucuresti 
gyár 1 miilió 45 ezer lei értékű gyárigépek 
behozatalára kapott autorizációt. A fentiek 
szerint az országos invesztációs-bizottság leg­
utóbbi ülésén 30 millió lei értékű ipari gép és 
gépalkatrész behozatalát engedélyezte és ez is 
igazolja, hogy gyáriparunk újabban is számot­
tevően fejlődik.

Autílútdetésá
AprotiLrd eleiek dija «zavanktnt 1 lel, rosta gáti* 
betűvel • let Legkisebb apróhirdetés ire M let, 
(As átlástteresőknak S3 százalék kedvezményi 

Cím a kiadóban to lei.

Adás-vétel
Keresek

megvételre jó karban 
lévő monopol kő romit 
Oradea, Str. Crucii 9.

Egy jó vaskályha
olcsón eladó, érdeklőd­
ni lehet Oradea, Str. 
Renaeterei 8. Nilgcs- 
telep, Lantos.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliánlot bár­
milyen mennyiségben 
HERBST ékszerész 
Oradoa, Etil. '"egei'’ 
Ferdinand No. 3.

Gyomorégés,
és gyomorén vtu Rengés, 
emésztési zavarok, epe- 
haj ellen biztos hatású 
a Maentin gynmorpor. 
Ára RO lel. Lerakat: 
Csanda gyógyszertár. 
Orndea.

Eladó
henteseknek egy töltő 
gép. Tóth, Oradea. Str 
Vasile Conta 4 szám.

Megvételre
keresek egy jó karban 
levő férfiszabó varró­
gépet. Oradea S trad a 
Vladimirescu 29. szám. 

Rá ez.
Szövőüzem

részére keresek megfe­
lelő világos helyiséget, 
lehetőleg 10x8 m. szé­
lességben és 4 m. ma­
gasságban, írod ah ei y i - 
séggel együtt. Ajánla­
tokat, „P. J.“ jeligére 
Rudolf Mosse hirdető 
irodába kérek.

»mußt
Fajtiszta

harci kanári madarak 
és 14 levelű filodend- 
ron eladó. Oradea, Str. 
Olteanu 8. szám.

AlkúltHmás

Magános
fiatal asszony vidékre 
házvezetőnőnek elmen­
ne. Oradea, Str. Simion 
Earn üti u 22.

Mindenes
jó fizetéssel, azonnal 
felvétetik. Oradea, Str. 
Mátéi Corvin 1. emelet

Gyermckszeretö
mindenes felvétetik jó 
hizonvitvánnyal. Cim: 
Str. Sztaroveszky 17-a,

jtcdtSs
Szuterrén

helyiség kiadó, kivá­
lóan alkalmas raktár­
nak vagy műhelynek 
Oradea, P lata R égi na 
Maria 3. Értekezni le­
het délután 2—4-dg.

3 szobás
modern lakás, áthelye­
zés miatt azonnal ki­
adó. Oradea, Strada 
Oltenia 15. szám.

Kiadó
szép bútorozott Parket­
tes szoba, hivatalnok­
nak vagy magános ürí­
ti ónok alkalmas. Ora­
dea, Str. Sirámba No 2.

A kiaéétUvalal üzenetei
Jeremiás B. Hodo$a. Előfizetése a küldött 

összeggel dec. 31-ig nyert rendezést.
P. Biró Lőrinc, Joungstown. B. előfizetése

Ä közép- és keieíeurópai 
agrárállamok gazdasági együtt- 

mükötiésérői nyilatkozott a Morvát 
parasztpart elnöke

Belgrádból jelentik: Macew, a horvát pa­
raszt párt vezére a belgrádi „Pravda“ című lap­
ban nyilatkozott a jugoszláv—bolgár barátsági 
egyezménnyel kapcsolatban. Kijelentette, hogy az 
egyezménnyel teljesen meg van e.lég-edve, mert az 
beleesik a borválság politikai elképzeléseinek 
irányába. Végül annak a nézetének adott kifeje­
zést, hogy szükség van a közép- és keleteurópai 

■ v vir'la'nők: Jugoszlávia, Bulgária, Románia, 
Magyarország, Lengyelország gazdasági együtt­
működésére, ami egy szélesebbkörü együttműkö­
désnek vetheti meg alapját.

KISIPARI MUNKAADÓK SZERVEZKE­
DÉSE. Orndea. Saját tud. Szerdán délelőtt 11 
órakor a Romániai Kisipari Munkaadók Or­
szágos Szövetségének oradeai fiókja Órás 
László elnöklete alatt tartotta meg első szak­
maközi ülését, amelyen Oradea iparosai jelen­
tékeny számban vettek részt. Illés Dániel rész­
letesen ismertette a kisiparosság nehéz helyze­
tét, majd kimondották, hogy az itteni kisipari 
munkaadóik egyöntetű lelkesedéssel csatlakoz­
nak a megindított szervezési munkához s az 
egyes szakmák képviselői bejelentették csatla­
kozásukat.

Zürichi zárlat. Párizs 20.32 háromnegeyd, 
London 21.37 háromnegyed, Newyork 435.12, 
Brüsszel 73.57 fél, Milánó 22.92 fél, Amszterdam 
238.20, Berlin 175 05, Bécs — schilling 79.40, Prá­
ga 15.25, Varsó 82.25, Bclgrád 10, Bucuresti 325.

Satumarei terményárak. Saját tud. A szoká­
sos szerdai terményvásárt Vi,zkereszt ünnepe 
miatt egy nappal előbb tartották meg Satumaren. 
A változásról sok gazda nem \ ehet tt tudomást 
és igy alig volt valamelyes felhozatal. A piaci a 
hozott terményt valósággal szétk ipk _> it'.k, még­
pedig a következő, tartott árakon: búza 445—450. 
rozs 335—340, tengeri 250— 255, zab 265—270, nap 
raforgómag 485—490 lei per q.-

Hitszónokok, hitoktatók számára 
időszerű éleiből vett elbeszélések

gyűjteménye:

1937 dec. 31-ig nyert kiegyenlítést a Clujról át­
utalt összeggel.

Oberhammer:

Példák az éleiből
cirrtii könyve.

Ara 205 lei és 15 lei portó. 

Megrendelhető könyvosztályunknál.

Farsangi kosztümök.

Itt a farsang! És vele együtt megérkeztek < 
farsangi kosztümök is. Fenti képünkön köny 
nyen és olcsón elkészíthető jelmezeket muta 
tunk be, amelyeket fiatal leányok is bátrai 

viselhetnek.

Készült a Szent Lászió-nyomda Rl körlorgdgépé n, Oradea, Strada Regele Carol IL No. k
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